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 บทความน้ีเป็นการศกึษาวจันลลีาของยูทูบเบอร์ “ซอฮยอน” ในช่อง 
ยูทูบ “สะใภ้เกาหลี by Korean” โดยเก็บข้อมูล ตัง้แต่วันที่ 1 มกราคม- 
30 มิถุนายน พ.ศ. 2566 รวมระยะเวลา 6 เดือน การศึกษานี้ ใช้กรอบ 
การวเิคราะหข์องอมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2556) และทฤษฎวีจันกรรมของเซริล์ 
(Searle, 1976) เพื่อวเิคราะห์ลกัษณะการใช้ภาษา 3 ระดบั ได้แก่ เสยีง ค า 
และถ้อยค า ผลการศึกษาพบว่าวัจนลีลาของยูทูบเบอร์ “ซอฮยอน” เป็น 
วจันลลีาแบบเป็นกนัเอง โดยมลีกัษณะการใชภ้าษาในระดบัเสยีง มกีารเน้นเสยีง
โดยการใชน้ ้าเสยีง 4 ลกัษณะดว้ยกนั ไดแ้ก่ เสยีงดงั เสยีงยาว เสยีงกระซบิ 
และการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์  การใช้ภาษาในระดับค ามีการใช้ค า 
3 ลกัษณะ ได้แก่ การใช้ค าอ้างอิงบุคคล การใช้ค าปนและการใช้ค าแสดง
ความรูส้กึ และการใชภ้าษาในระดบัถอ้ยค ามกีารใชว้จันกรรม 7 ประเภท ไดแ้ก่ 
วัจนกรรมบรรยาย วัจนกรรมอธิบาย วัจนกรรมโน้มน้าว วัจนกรรมชวน  
วจันกรรมถาม วจันกรรมทกัทายและวจันกรรมอ าลา นอกจากนี้ในค าบรรยาย
ยังพบการใช้สัญรูปอันเป็นวัฒนธรรมดิจิทัล (digital culture) อีกด้วย  
จากผลการศกึษาจะเหน็ได้ว่าวจันลลีาของยูทูบเบอร์เป็นตวัอย่างของการใช้
การสื่อสารดิจิทัลหลากหลายรูปแบบ (multimodal) ที่ผสมผสานรูปภาษา 
เขา้ดว้ยกนั อกีทัง้ยงัแสดงอตัลกัษณ์ความเป็นไทยอสีานทีโ่ดดเด่นผา่นการใช้
ภาษา แม้ว่าจะมีอิทธิพลของภาษาอังกฤษหรือภาษาเกาหลีปนอยู่บ้าง  
ดว้ยรูปแบบการสื่อสารทีโ่ดดเด่นนี้ ยทููบเบอรย์งัคงรกัษาอตัลกัษณ์ทางดจิทิลั 
(digital identity) ของตนเองไว้ได้และแสดงให้เหน็ถึงรากฐานของวฒันธรรม 
ในบรบิทของวฒันธรรมดจิทิลัไดอ้ยา่งเหมาะสม 

 บทความวจิัย 
 บทคัดย่อ 

 ค าส าคญั 

  

วจันลลีา; 
ยทูบูเบอร;์ 

สะใภเ้กาหล ีby Korean; 
ภาษาและวฒันธรรม; 

การสือ่สารดจิทิลั 

                                                
 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ าภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ติดต่อได้ที่: 

fhumups@ku.ac.th 



 

106 

 

 

 

Seohyun’s Speech Style  
In “Daughter-in-law by Korean” of Youtube Channel 

 Received: 3 July 2025 
Revised: 2 September 2025 

Accepted: 4 September 2025 
   

Umaporn Sungkaman   

 
 

 This article investigates the speech style of the YouTuber “Seo 
Hyun” from the YouTube channel “/sapáj kawlǐː/ Data were collected 
over a six-month period, from January 1 to June 30, 2023. The study 
employs the analytical framework of Amara Prasithrathsint (2013) and 
Searle’s Speech Act Theory (1976) to analyze language use at three 
levels: phonological, lexical, and discourse. The findings reveal that Seo 
Hyun's linguistic style is informal and friendly. At the phonological level, 
there are four types of voices: loud voice, elongated sound, whispering, 
and tonal changing. At the lexical level, three types of word use are 
evident: personal references, word mixing, and emotion-expressing 
words. At the discourse level, seven types of speech acts  
are employed: assertion, explanation, persuasion, invitation, question, 
greeting, and farewell. The captions also contain the use of digital culture 
symbols. The study concludes that Seohyun’s speech style exemplifies 
multimodal digital communication, combining various modes of linguistic 
forms. Her use of language reflects her Isan-Thai identity, which remains 
prominent despite some influences from English and Korean. Through 
her distinctive style of communication, she successfully maintains  
her digital identity and appropriately expresses the cultural roots within 
the context of digital culture. 

 Research Article 
 Abstract 
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1. บทน ำ 
 

ค าว่า “style” ในความหมายทัว่ไป คูปแลนด์ (Coupland, 2007) ไดใ้หค้วามหมายของวจันลลีาว่าวธิกีาร
หรอืรปูแบบในการท าอะไรอยา่งหนึ่ง เชน่ รปูแบบของสถาปัตยกรรมในทอ้งถิน่ต่างๆ ยอ่มแตกต่างกนัไปตามสงัคม
และวฒันธรรมของท้องถิ่นนัน้ๆ รูปแบบทางสงัคมและวฒันธรรมต่างๆ สามารถสะท้อนให้เห็นถึงตวัตนหรือ 
อตัลกัษณ์ของตนได ้เช่น รูปแบบการแต่งกาย รูปแบบการบรโิภคอาหาร รูปแบบสถาปัตยกรรม รูปแบบทางดา้น
ภาษากเ็ช่นเดยีวกนั ผูพ้ดูในกลุ่มชาตพินัธุท์ีแ่ตกต่างกนัยอ่มมวีธิกีารสือ่สารหรอืรปูแบบการใชภ้าษาทีแ่ตกต่างกนั
ดว้ย ซึง่วธิกีารหรอืรปูแบบการใชภ้าษานี้เรยีกวา่ “วจันลลีา” 

วจันลลีา (speech style) หมายถึงวธิภาษาหรอืรูปแบบของภาษาที่แปรไปตามสถานการณ์ ส่วนใหญ่
แบง่เป็นประเภทยอ่ยตามระดบัความเป็นทางการ โดยทีผู่ใ้ชภ้าษาแต่ละคนจะเป็นผูเ้ลอืกใชว้จันลลีาใหเ้หมาะสมกบั
สถานการณ์สือ่สาร (ส านกังานราชบณัฑติยสภา, 2560, น. 406) วจันลลีาจงึเป็นรปูแบบของภาษาหรอืการแปรของ
ภาษาทีเ่ปลีย่นไปตามสถานการณ์สื่อสารของแต่ละบุคคล ซึ่งอาจเป็นไดท้ัง้การใชภ้าษาเพื่อพดูและเขยีน รวมทัง้ 
ยงัเป็นการสรา้งอตัลกัษณ์หรอืตวัตนใหก้บับุคคลนัน้อกีดว้ย ผูว้จิยัจงึสนใจวจันลลีาของยูทูบเบอร์ ซึ่งยูทูบเบอร์ 
แต่ละคนมอีตัลกัษณ์และใชว้จันลลีาในการน าเสนอเนื้อหาทีแ่ตกต่างกนัตามสถานการณ์สือ่สาร 

ยูทูบเบอร ์“ซอฮยอน” เป็นเจา้ของช่องยูทูบ “สะใภเ้กาหล ีby Korean” เป็นอกีผูห้น่ึงทีน่่าสนใจในแง่ของ
การใชภ้าษาเพือ่น าเสนอเนื้อหาการท าอาหาร ตลอดจนวถิกีารใชช้วีติกบัครอบครวัในชนบทของประเทศเกาหลใีต ้
“ซอฮยอน” “ซอ” หรอื “กุ๊กกิก๊” มชีื่อจรงิว่าสุไพพร นันทะเดช เป็นชาวจงัหวดัหนองคายทีส่มรสกบัชายชาวเกาหลใีต้
และไดย้า้ยไปอยู่กบัครอบครวั ณ จงัหวดัดางจนิ ประเทศเกาหลใีต ้ชื่อ “ซอ” นี้เป็นชื่อทีแ่ม่สามตีัง้ให ้ซอท าหน้าที่
ลูกสะใภ้ด้วยการท าอาหาร ปลูกผกั ตลอดจนช่วยงานในกจิการร้านอาหารของครอบครวั ต่อมาใน พ.ศ. 2562  
ซอเริม่หารายไดเ้พิม่เตมิใหก้บัครอบครวัดว้ยการถ่ายคลปิวดิโีอน าเสนอชวีติครอบครวัลงเผยแพรผ่า่นเวบ็ไซตย์ทูบู
จนมผีูต้ดิตามเป็นจ านวนมาก (ขอ้มูล ณ วนัที่ 31 กรกฎาคม พ.ศ. 2566 มผีูต้ดิตามจ านวนทัง้สิ้น 2.45 ลา้นคน 
จ านวนคลปิวดิโีอทัง้หมด 781 คลปิวดิโีอ) (ไทยรฐั, 2562; Urban’s Pick, 2564) 

ด้วยเหตุที่เนื้อหาของคลิปวิดีโอในช่องยูทูบดังกล่าวได้น าเสนอความเป็นอยู่ของครอบครัวตนเอง  
ด้วยความเรยีบง่ายแบบเศรษฐกิจพอเพยีง เช่น การปลูกผกั เลี้ยงไก่ ตลอดจนการท าอาหารไทยรบัประทาน 
เป็นมื้ออาหารของครอบครวั ดงัที่ได้กล่าวไปในข้างต้น จึงน่าจะเป็นเหตุที่ท าให้มีผู้ติดตามเป็นจ านวนมาก 
ตลอดจนมีจ านวนคลิปวิดีโอมากในปัจจุบนั ผู้วิจยัเห็นว่ามีความน่าสนใจทัง้การตัง้ชื่อคลิปวิดีโอและเนื้อหา  
คลปิวดิโีอมสี่วนทีเ่ป็นเสยีงบรรยายของยูทูบเบอรแ์ละมคี าบรรยายใตภ้าพ ซึ่งมกีารใชภ้าษาทีเ่หมอืนสนทนากบั
ผูช้ม ท าใหเ้ขา้ใจงา่ย ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(1) (ชือ่คลปิวดิโีอ) ep. 771 ก๋วยเตีย๋วคลุกสตูรอรอ่ย ญาติๆ  พี่ๆ  พากนัมากนิก๋วยเตีย๋วหมดเกลีย้งขอเบิล้ๆ 
 (เสยีงบรรยาย) “พอเจยีวกากหมไูปสกัพกันะคะฟองกเ็ยอะมากเลยคะ่ทุกคนเรากต็อ้งรอใหฟ้องมนันิ่งสงบ

ก่อนนะคะ เรากจ็ะเริม่ตกักากหมขูึน้ค่ากจ็ะไดท้ีเ่รยีบรอ้ยค่ะทุกคน กากหมกูรอบๆ นัวๆ 
นะคะใส่แค่เกลอือย่างเดยีวก็นัวแล้วค่ะ น ้ามนัที่ออกมาจากกากหมูนะคะไดเ้ยอะมากๆ  
เลยคะ่ทุกคน แลว้กห็อ้มหอมคะ่ แบบหอมมากๆ เลยนะคะ” 

 (ค าบรรยาย) “พีซ่อมาหาค่ะ กบั FC เลยท าก๋วยเตีย๋วคลุกออกมาใหก้นิจา้ บ่อมไีผอยากออกสื่อ พึง่เลกิ
งานหน้ายงัไมไ่ดแ้ต่ง” 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 771) 
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ตวัอย่างขา้งตน้ประกอบดว้ยชื่อคลปิวดิโีอ เสยีงพดูหรอืเสยีงบรรยายของยทูบูเบอรแ์ละขอ้ความบรรยาย
ใตภ้าพ ในสว่นของชือ่คลปิวดิโีอเหน็ไดว้า่มกีารปนภาษา (language mixing) ดว้ยค าวา่ ep. ซึง่ยอ่มาจาก Episode 
จากนัน้จงึเป็นหวัขอ้เนื้อหาหลกัของตอนดงักลา่วและการบรรยายเกีย่วกบัสิง่ทีท่ า สงัเกตไดว้า่ ในตอนทา้ยมกีารใช้
ค าซ ้าของค าทับศัพท์ภาษาอังกฤษซึ่งมีการตัดค าได้แก่ค าว่า “เบิ้ลๆ” ในส่วนของเสียงบรรยาย ด้านเสียง  
มกีารเปลีย่นเสยีงวรรณยุกตใ์นค าซ ้าในค าวา่ “หอ้มหอม” ดา้นค า มกีารใชค้ าวา่ “ทุกคน” เพือ่หมายรวมถงึผูช้มใหรู้ส้กึ
มีส่วนร่วมกับการท าอาหารในครัง้นัน้ๆ มีการใช้ค าลงท้าย การใช้ค าซ ้า ในด้านวัจนกรรม1 (speech acts)  
พบวจันกรรมบรรยายหลายถอ้ยค า เพื่อบอกเล่าว่าตนก าลงัท าสิง่ใดอยู่ มลีกัษณะเป็นอย่างไร ส าหรบัค าบรรยาย 
ใตภ้าพ พบการปนภาษาทัง้ภาษาองักฤษและภาษาไทยอสีาน รวมถงึการใชค้ าลงทา้ยดว้ย เหน็ไดว้า่ลกัษณะภาษา
ทีใ่ชใ้นคลปิวดิโีอของยทูบูเบอรร์ายดงักล่าวมคีวามน่าสนใจในแงข่องความเขา้ใจงา่ยและสามารถดงึดดูความสนใจ
ของผูช้มไดเ้ป็นอยา่งดดีว้ยถอ้ยค าทีเ่ป็นกนัเองกบัผูช้ม 

จากการทบทวนงานวจิยัเกีย่วกบัวจันลลีาพบวา่มผีูศ้กึษาวจันลลีาของบุคคลหรอืกลุม่บุคคลไวจ้ านวนหนึ่ง
โดยใช้กลุ่มขอ้มูลทัง้ภาษาพูดและภาษาเขยีน รายละเอยีดเพิม่เตมิจะกล่าวถึงในส่วนทบทวนวรรณกรรมต่อไป 
ขณะทีง่านวจิยัทีศ่กึษาดว้ยกลุ่มขอ้มูลยูทูบเบอร ์พบว่ามเีพยีงงานวจิยัของเปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย ์และนิธดิา 
แสงสิงแก้ว (2565) ที่ศึกษา “การสือ่สารเนื้อหาของยูทูบเบอร์หญิงไทย: กรณีศึกษาสะใภ้ไทยในต่างแดน”  
เพือ่ศกึษาอตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรส์ะใภไ้ทยในต่างแดน โดยช่องยทูบู “สะใภเ้กาหล ีby Korean” เป็นขอบเขตหนึ่ง
ของงานวิจยัดงักล่าวซึ่งเป็นมุมมองด้านการสื่อสารและจากผลการศึกษานี้ยงัเห็นได้ว่ายูทูบเบอร์คนนี้ ได้รบั 
การยกย่องจากสื่อมวลชนหลายแขนงว่าเป็นต้นแบบของหญิงไทยที่เป็นสะใภ้ไทยในต่างแดนที่น าเสนอวิถีชีวิต 
ของตนเองและครอบครวัอย่างเรยีบง่าย ซึ่งเป็นจุดเด่นในการท าคลปิของยูทูบเบอร์ทีม่ผีูต้ดิตามเป็นจ านวนมาก  
ผลการศกึษาน่าจะเป็นประโยชน์ต่อการศกึษาวจันลลีาของบุคคลที่มชีื่อเสยีง ( Influencer) ทางสื่ออนิเทอร์เน็ต  
อีกทัง้ยงัเป็นประโยชน์ต่อการศกึษาภาษากบัอตัลกัษณ์ การเรยีนการสอนวชิาภาษาไทยในสื่อสงัคมออนไลน์ 
ภาษาไทยในงานโฆษณาและประชาสมัพนัธ ์รวมทัง้ภาษาศาสตรส์งัคมดว้ย 

 
 

2. วตัถปุระสงคข์องกำรศึกษำ 
 

เพือ่ศกึษาวจันลลีาของยทูบูเบอร ์“ซอฮยอน” ในชอ่งยทูบู “สะใภเ้กาหล ีby Korean” 
 
 

3. ขอบเขตของกำรศึกษำ 
 
ผู้วิจัย เก็บข้อมูลคลิปวิดีโอในช่องยูทูบ “สะใภ้ เกาหลี by Korean”  ตั ้งแต่ วันที่  1 มกราคม- 

30 มิถุนายน พ.ศ. 2566 รวมระยะเวลา 6 เดือน โดยเก็บข้อมูลเฉพาะคลิปวิดีโอที่มีเนื้ อหาเกี่ยวกับ 
การท าอาหารเทา่นัน้ ทัง้นี้เพราะจากการศกึษาของเปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย ์และนิธดิา แสงสงิแกว้ (2565) พบวา่ 

                                                
1 ผู้วิจ ัยใช้ค าว่า “วัจนกรรม” (Speech Acts) ซึ่งเป็นการกล่าวถ้อยค าเพื่อแสดงเจตนาของผู้พูดในสถานการณ์ใด

สถานการณ์หน่ึงแทนค าวา่ “ประโยค” (sentence) ทีเ่ป็นเพยีงหน่วยของภาษา 
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อตัลกัษณ์ทีส่ าคญัประการหนึ่งของสะใภไ้ทยในต่างแดนคอืท าอาหารเก่งและใชอ้าหารเป็นแกนหลกัในการสื่อสาร 
คลปิวดิโีอในชว่งเวลาดงักลา่วจงึมจี านวน 24 คลปิวดิโีอ รายละเอยีดดงัตาราง 

ตารางที ่1 
คลปิวดิโีอในชอ่งยทูบู “สะใภเ้กาหล ีby Korean” ตอนทีม่เีนื้อหาเกีย่วกบัการท าอาหาร  
ตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม-30 มถุินายน พ.ศ. 2566 

ล ำดบั 
วนั เดือน ปี 
ท่ีเผยแพร่ 

ช่ือตอน 
ควำมยำว 
(นำที) 

1 5 ม.ค. 66 
ep. 726 ปีกไก่ทอดน ้าปลา ทัง้ขา้วเหนียวทัง้น ้าจิม้อรอ่ยครบ กนิหมด 
ภายในพรบิตา เหลอืแต่กระดกู 

12.57 

2 8 ม.ค. 66 
ep. 727 หมีก่รอบ 3 รสเขม้ขน้ กะละมงัใหญ่เบอ้เริม่ ครอบครวัและเพือ่นบา้น
ชอบมาก แบ่งกนัคนละถุง 2 ถุง 

13.56 

3 11 ม.ค. 66 ep. 728 สอนน้องชายท ากมิจกิ่อนกลบัไทย เอาอาชพีตดิตวัไปนะ 17.35 

4 14 ม.ค. 66 
ep. 729 หอ่หมกทะเลยา่งใบตอง กลิน่หอมอรอ่ย กบัเคลด็ลบัเกบ็ใบตองสด 
ใหอ้ยูไ่ดเ้ป็นปีๆ มาบอก 

24.22 

5 27 ม.ค. 66 
ep. 733 หนาวขนาดน้ีจดัหมยูา่งเกาหลแีละกมิจเิตม็โต๊ะ แซ่บคกั ปีใหมเ่กาหลี
วนัรวมญาต ิ

13.58 

6 16 ก.พ. 66 
ep. 737 ถงึหนองคายบา้นเกดิแลว้จา้ เฮด็ลาบเป็ดตม้เป็ดกนิจา้  
อาหารมือ้แรกทีบ่า้นอรอ่ยมาก 

10.04 

7 26 ก.พ. 66 
ep. 741 พาแมย่า่ไปเกบ็ผกัคนัจอง กนิกบัสม้ต าพรกิ 3 เมด็ พอ่ปู่ ซดเอาๆ  
กบับรรยากาศบา้นๆ สบายๆ จา้ 

15.06 

8 4 เม.ย. 66 
ep. 747 รา่งกายตอ้งการสิง่น้ี ต าบกักลว้ยใสบ่กัเฟืองบกัเขอืขืน่และปลาแดก
หลายๆ โต น ้าลายไหลเลย  

16.51 

9 6 เม.ย. 66 
ep. 748 ป้ิงปลาก่าหอมๆ กบัต าบกัถัว่แซ่บๆ แต่เชา้ นัง่ดพูอ่ลกูเขาคุยกนั 
ดว้ยไมห้น้าสาม 

10.36 

10 18 เม.ย. 66 
ep. 752 ตม้ขา้วเปียกใสเ่ลอืดไกเ่ยอะๆ ทา่นพอ่ทา่นแมม่าไมท่นั  

 พากนัซดัหมดก่อน อรอ่ยจนลมืจง 
11.36 

11 10 พ.ค. 66 
ep. 761 เกบ็ผกัป่ารอบบา้นเอามาท าเครือ่งเคยีง 6 อยา่งกนิกบัหมยูา่งเกาหล ี
อรอ่ยมากจา้ 

15.36 

12 12 พ.ค. 66 
ep. 762 ผดัดอกหอมหมสูบักบัไขเ่จยีวเสน้หอม ราดขา้วรอ้นๆ หวานกรอบ
อรอ่ยจงัเลย  

10.22 

13 16 พ.ค. 66 
ep. 763 ต่อไปน้ีกนิเตม็ทีไ่มต่อ้งแยง่กนัแลว้ ทัง้หมอ้ทัง้เตาขนมาจากเมอืงไทย
หมดแลว้ 

14.30 

14 18 พ.ค. 66 
ep. 764 แมพ่าไปเกบ็ผกัอะไรไมรู่ ้ไดแ้บกกลบับา้นเป็นกระสอบ เครือ่งเคยีง
เกาหลรีาดขา้วสไตลไ์ทย 

13.03 

15 21 พ.ค. 66 
ep. 765 เกบ็สลดัใบอ่อนหลายสายพนัธุ ์มากนิกบัสม้ต า สปาเกต็ตี ้ขา้วปุ้น  
สดุยอดอหีลจีา้าา 

13.21 

16 24 พ.ค. 66 
ep. 766 ป่าน้ีตน้โสนใหญ่มาก ดอกดกสดุๆ ดอกโสนผดักะปิ ดอกโสนทอดกรอบ 
ราดซอส อรอ่ยเกนิค าบรรยาย 

12.26 
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ล ำดบั 
วนั เดือน ปี 
ท่ีเผยแพร่ 

ช่ือตอน 
ควำมยำว 
(นำที) 

17 28 พ.ค. 66 
ep. 767 หมกหน่อไมใ้สใ่บตองสตูรอสีานแท ้ทัง้แซ่บทัง้นวัร ์ 
ครอบครวักนิเป็นทุกคนทัง้จ ้าทัง้คุย้ 

15.44 

18 31 พ.ค. 66 
ep. 768 หอ่หมกใบตองดอกแคป่าใสไ่ก ่ลองท ากนิมัว่ๆ แต่ตอ้งตกใจ  
คอืมนัอรอ่ยมากกก 

13.38 

19 4 ม.ิย. 66 
ep. 769 สลดัโรล พรอ้มสตูรน ้าสลดัครมีซฟู้ีดทีท่ างา่ยสดุๆ แถมอรอ่ยกนิหมด
ภายในพรบิตา 

11.54 

20 11 ม.ิย. 66 
ep. 770 วธิที าไก่ตม้โคก้ใหส้สีวย น่ากนิแบบสดุๆ และท างา่ย แต่อรอ่ย 
ยงักบัอาหารภตัตาคาร 

11.32 

21 15 ม.ิย. 66 
ep. 771 ก๋วยเตีย๋วคลุกสตูรอรอ่ย ญาติๆ  พี่ๆ  พากนัมากนิก๋วยเตีย๋ว  
หมดเกลีย้งขอเบิล้ๆ 

15.32 

22 18 ม.ิย. 66 
ep. 772 ต ามะหลอดเปรีย้วๆ หวานๆ เผด็นวัแซบ่สดุยอด ตกัซดเอาๆ  
ตาสวา่งเลยจา้ 

15.53 

23 22 ม.ิย. 66 
ep. 773 หมสูวรรคส์ตูรท างา่ยอรอ่ยดว้ย สสีวยกลิน่หอม ไดข้า้วเหนียวคนละถุง
กดัเอาๆ 

12.21 

24 27 ม.ิย. 66 
ep. 774 แกงไกใ่สห่น่อไมส้ม้ ใสย่อดต าลงึ กลิน่หอมทัว่ปฐพ ีขา้วเหนียวหมด
เป็นตบิ 

18.40 

 
จากนัน้จึงถ่ายถอดเสียงบรรยายเป็นตัวอักษรภาษาไทย อนึ่ง งานวิจัยนี้ศึกษาเฉพาะวจันลีลาของ

ภาษาไทยที่พบในคลปิวดิโีอเท่านัน้ ได้แก่ เสยีงพูดของยูทูบเบอร์และค าบรรยายใต้คลปิวดิโีอ ทัง้นี้ งานวจิยันี้ 
ใชส้ญัลกัษณ์ (เสยีงบรรยาย) หมายถงึเสยีงพดูของยทููบเบอรแ์ละ (ค าบรรยาย) หมายถงึค าบรรยายดว้ยตวัอกัษร
ใตค้ลปิวดิโีอ 

 
 

4. แนวคิด ทฤษฎีและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
ผูว้จิยัจะกลา่วถงึแนวคดิ ทฤษฎแีละงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง รายละเอยีดดงันี้ 
 

4.1 แนวคิดวจันลีลำ (Speech Style) 
 

พจนานุกรมศัพท์ภาษาศาสตร์ ฉบับราชบัณฑิตยสภา (ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2560, น. 15)  
ใหค้วามหมายวจันลลีาศาสตร์ว่ามุ่งเน้นวเิคราะห์วจันลลีาที่ใชใ้นการพูดหรอืการเขยีน ทัง้ทางดา้นเสยีง ค าและ
ไวยากรณ์และยงัเน้นการวเิคราะหป์ระสทิธผิลของวจันลลีาทีม่ตี่อผูฟั้งอกีดว้ย  

นอกจากนี้ ส านักงานราชบณัฑติยสภา (2560, น. 406) ยงัไดย้กแนวคดิของมารต์นิ โจส (Joos, 1961, p. 11) 
ที่แบ่งวจันลลีาหรอืระดบัภาษาในภาษาองักฤษไว้ 5 แบบ ได้แก่ วจันลลีาตายตวั (frozen style) วจันลลีาทางการ 
(formal style) วจันลลีาหารอื (consultative style) วจันลลีากนัเอง (casual style) และวจันลลีาสนิทสนม (intimate style)  
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อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ์ (2556) ได้อธบิายลกัษณะของวจันลลีาแต่ละประเภทขา้งต้น รวมถึงใหต้วัอย่าง 
ในภาษาไทยไวด้งันี้ 1) วจันลลีาตายตวัเป็นลกัษณะของภาษาทีใ่ชใ้นโอกาสส าคญัๆ ทีภ่าษาเป็นสญัลกัษณ์สะทอ้น
สงัคมและวฒันธรรมทีใ่ชภ้าษานัน้ๆ มกัใชพ้ดูกบับุคคลทีส่งูศกัดิ ์ตวัอยา่งในภาษาไทย เช่น การกล่าวถวายพระพร 
ชยัมงคล ภาษาทีใ่ชใ้นศาล 2) วจันลลีาทางการเป็นลกัษณะภาษาทีใ่ชใ้นสถานการณ์ส าคญั แต่ไม่ถงึกบัวจันลลีา
ตายตวั วจันลลีาประเภทนี้มลีกัษณะส าคญัคอืการแยกตวัของผูพู้ดออกจากผูฟั้ง รวมถงึมกีารตระเตรยีมอย่างดี 
ในดา้นการออกเสยีง ตวัอย่างในภาษาไทย เช่น การเขยีนบทความวชิาการ เอกสารราชการ การกล่าวสุนทรพจน์ 
รายงานการประชุม 3) วจันลลีาหารอืเป็นลกัษณะภาษาที่ใช้ในการติดต่อธุรกิจ ภาษาระดบันี้เริม่แสดงให้เหน็ 
การเข้ามามีส่วนร่วมของผู้พูดและผู้ฟัง อีกทัง้วจันลีลาของการใช้ภาษาในระดับนี้ไม่จ าเป็นต้องระมดัระวงั
เท่ากบัวจันลลีาสองประเภทแรก ตวัอย่างในภาษาไทย เช่น การตดิต่อทางอาชพี การซื้อขาย 4) วจันลลีากนัเอง 
เป็นลกัษณะภาษาทีพ่ดูดว้ยความไมร่ะมดัระวงั ใชก้บับุคคลทีคุ่น้เคยกนัพอสมควร มกัมกีารละประธาน มกีารซ ้าค า
มาก มคี าสแลง รวมไปถึงใช้ค าลงท้าย ตวัอย่างในภาษาไทย เช่น การพูดกบัเพื่อน และ 5) วจันลลีาสนิทสนม  
เป็นลกัษณะภาษาทีใ่ชก้บัผูท้ีส่นิทสนมอยา่งมาก วจันลลีาประเภทนี้มคีวามเป็นธรรมชาตมิาก รวมไปถงึพบการใช้
ค าเฉพาะกลุม่ การใชภ้าษาตอ้งอาศยัปรบิทในการสือ่สาร เชน่ การสือ่สารกบัครอบครวั 

ต่อมา อมรา ประสทิธริฐัสนิธุ์ และคณะ (2558) ได้ศกึษาภาษากบัอ านาจในท าเนียบภาษา 4 ประเภท 
ไดแ้ก่ ภาษากฎหมาย ภาษาการเมอืง ภาษาสือ่และภาษาวชิาการและก าหนดคุณลกัษณะทางวจันลลีาของท าเนียบ
ภาษาเหล่านี้ โดยใชล้กัษณะเด่นทางภาษา ดา้นการใชร้ปูประโยค การใชค้ าและโครงสรา้งสมัพนัธสารเป็นตวับ่งชี ้
โดยเฉพาะการศกึษาภาษาสื่อมกีารเก็บขอ้มูลเฉพาะภาษาข่าวและภาษาโฆษณา ผลการศกึษาพบว่าลกัษณะเด่น 
ทางภาษาที่เป็นตวัก าหนดคุณลกัษณะทางวจันลลีาของภาษาสื่อ 7 คุณลกัษณะ ได้แก่ สัน้กระชบั บงัคบั-ชี้น า 
เป็นอตัวสิยั ปิดบงัอ าพราง เบี่ยงบงั โน้มน้าวและชดัถ้อยชดัค า จากการส ารวจขอ้มูลคลปิวดิโีอของยูทูบเบอร์  
“ซอฮยอน” ในเบือ้งตน้ ผูว้จิยัเหน็วา่ยทูบูเบอรร์ายดงักล่าวใชภ้าษาแบบเป็นกนัเองเสมอืนหนึ่งการสนทนากบัผูช้ม 
รวมไปถงึสรา้งบรรยากาศใหผู้ช้มรูส้กึผ่อนคลายร่วมไปกบัเนื้อหานัน้ๆ ดงันัน้ คุณลกัษณะทางวจันลลีาของภาษาสื่อ 
ทีจ่ะศกึษาน่าจะแตกต่างกนักบัผลการศกึษาขา้งตน้ 

อย่างไรกด็ ีในการศกึษาวจันลลีายงัมกีารน าแนวคดิทางวจันปฏบิตัศิาสตร์มาศกึษาดว้ย เช่น งานของ
แบล็ค (Black, 2006) ที่บูรณาการแนวคิดทางวจันปฏิบตัิศาสตร์ในการศึกษาวจันลีลา โดยน าเสนอแนวทาง 
การท าความเขา้ใจความหมายในวรรณกรรม ดว้ยการใชบ้ทบาทของวจันปฏบิตัศิาสตร์ในการตคีวามและเขา้ใจ
ความหมายทีอ่ยูเ่บือ้งหลงัขอ้ความ รวมทัง้พจิารณาเจตนาของผูเ้ขยีนกบัความรูพ้ ืน้ฐานของผูอ้่านดว้ย งานของแบลค็
เป็นการวเิคราะหข์อ้มูลจากนวนิยายโดยเน้นย ้าถงึขนบของวรรณกรรมแต่ละประเภทซึ่งมตีวับ่งชีท้ีแ่บลค็เรยีกว่า 
signpost เป็นแนวทางใหผู้อ้่านตคีวามและเขา้ใจความหมายไดด้ขีึน้ 

จากการทบทวนวรรณกรรมขา้งตน้จงึท าใหน่้าสนใจว่ายูทูบเบอรร์ายดงักล่าวใชว้จันลลีาแบบใดในช่องยูทูบ 
“สะใภ้เกาหลี by Korean” รวมถึงวัจนลีลาแบบดังกล่าวมีการใช้ภาษาอย่างไรบ้าง โดยผู้วิจัยจะน าแนวคิด 
ทางวจันปฏบิตัศิาสตรม์าบรูณาการในการศกึษาลกัษณะการใชภ้าษาของยทูบูเบอรด์ว้ย 
 
4.2 งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 
วจันลลีาเป็นแนวคดิทีม่ผีูน้ ามาศกึษางานวจิยัทางภาษาศาสตรห์ลากหลายแนวทาง อาท ิกลวธิทีางภาษา

ของบุคคลในกจิกรรมหรอืสื่อต่างๆ วาทกรรมวเิคราะห์เชิงวพิากษ์ ภาษากบัอตัลกัษณ์ รวมถึงงานวจิยัที่ศกึษา
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ลกัษณะภาษาในวจันลลีาของบุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นการเฉพาะ ในสว่นนี้จะกลา่วถงึงานวจิยัทีศ่กึษาวจันลลีาทีเ่ป็น
ภาษาพูดของบุคคลใดบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัประเภทสื่อที่เป็นขอบเขตของงานวจิยันี้ซึ่งเป็น
ภาษาพดู งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

งานวจิยัทางภาษาศาสตรท์ีศ่กึษาวจันลลีาของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง เช่น กฤษภรณ์ จนัหา และคณะ (2562) 
ศกึษา ““ฟันธง ฟันดวง”: วจันลลีาการท านายดวงชะตาของนายลกัษณ์ เรขานิเทศ” โดยเกบ็ขอ้มูลจากการท านาย 
ดวงชะตาในรายการศกึ 12 ราศ ีซึ่งออกอากาศทางสถานีวทิยุโทรทศัน์ไทยทวีสีชี่อง 3 ผลการศกึษาพบวจันลลีา 
ในการท านายดวงชะตาของนายลกัษณ์ เรขานิเทศ จ านวน 10 ลกัษณะ ไดแ้ก่ การใชค้ าบุรุษสรรพนาม การใชค้ าซอ้น 
การใชค้ าซ ้า การใชค้ าศพัทเ์ฉพาะวงการ การขยายความ การใชอุ้ปลกัษณ์ การใชส้ านวนไทย การกลา่วอา้ง การใช้
มูลบทและการใชส้หบท อภสิรา โคตรโยธา และรตันา จนัทร์เทาว์ (2564) ศกึษา “วจันลลีาของสุทธชิยั แซ่หยุ่น”  
ในรายการกาแฟด า โดยเกบ็ขอ้มลูจากรายการกาแฟด าทีอ่อกอากาศทางยทูบูตัง้แต่เดอืนมถุินายน 2562-มถุินายน 
2563 ผลการศกึษาพบวจันลลีาที่มลีกัษณะเฉพาะของบุคคลดงักล่าว 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ การใชค้ าบุรุษสรรพนาม  
ค าภาษาองักฤษและค าอุทาน การใช้ประโยคกระชับ ประโยคขดัความ ประโยคสรุปความและประโยคซบัซ้อน 
และการตัง้ค าถามในลกัษณะต่างๆ เช่น การรุกไล่ดว้ยการถามแบบต่อเนื่อง การถามแบบชีน้ าค าตอบ การถามย ้า 
การถามเชงิวาทศลิป์ การทวนและถามค าถามใหม่ในทนัท ีกญัญาณัฐ ฤกษ์วธิ ีและสมบตั ิสมศรพีลอย (2565) 
ศกึษา “วจันลลีาการขายสนิคา้ของมารก์ี้ชอ็ปในวฒันธรรมการขายสนิคา้ออนไลน์” โดยเกบ็ขอ้มลูจากคลปิไลฟ์สด
การขายสนิคา้ของชอ่งดงักล่าวบนเวบ็ไซตเ์ฟซบุ๊ก ผลการศกึษาพบวจันลลีา 3 วจันลลีา ไดแ้ก่ วจันลลีาเป็นกนัเอง 
ลกัษณะภาษาที่แสดงวจันลลีาขา้งต้น ได้แก่ การใช้ค าสรรพนามในการเรยีกตนเองและลูกคา้ การใช้ค าซ ้าและ 
การใชภ้าษาพูดตามสบาย วจันลลีาสนิทสนม ไดแ้ก่ การใชค้ าสแลง การใชค้ าขยายและค าทีรู่เ้ฉพาะกลุ่มทีรู่เ้รื่องกนั
ระหว่างผูซ้ื้อกบัผูข้ายและวจันลลีาหารอืใชเ้พื่อตดิต่อสนทนาทางอาชพีและการถาม-ตอบระหว่างผูซ้ื้อกบัผูข้าย 
สริมิา เชยีงเชาวไ์ว (2566) ศกึษา “วจันลลีาในการเทศนาธรรมของพุทธทาสภกิขุ” โดยเกบ็ขอ้มลูจากการเทศนาธรรม
ของพระธรรมโกศาจารย์ (พุทธทาสภกิขุ) ที่ได้รบัการถ่ายทอดเป็นตวัหนังสอืแลว้ ผลการศกึษาพบว่าวจันลลีา 
ของพุทธทาสภกิขุเป็นวจันลลีาแบบเป็นทางการ เนื่องจากเป็นการใช้ภาษาในสถานการณ์ส าคญั เป็นวธิภาษา 
ทีสุ่ภาพ มคีวามหรหูราของถอ้ยค าและรปูประโยค มกีารแยกตวัของผูพ้ดูออกจากผูฟั้ง มกีารเชื่อมโยงความและใช้
ค าศพัท์เฉพาะ มกีารเรยีงรอ้ยถ้อยค าอย่างพถิพีถินั มชีัน้เชงิ วจันลลีาทีพ่บยงัมสี่วนท าใหผู้ฟั้งตระหนักรูคุ้ณค่า
แห่งพระธรรมและน าไปสู่การปฏิบตัิตนตามค าสอนอย่างเหมาะสม อารีฟ อารีหมาน และปัทมา พฒัน์พงษ์ 
(Areeman & Patpong,  2023)  ศึกษา “A Stylistic Study of General Prayuth Chan-O-Cha’s Speeches on TV 
Program “RETURNING HAPPINESS TO THE PEOPLE” โดยเก็บขอ้มูลจากคลปิของพลเอกประยุทธ์ จนัทร์โอชา 
หวัหน้าคณะรกัษาความสงบแห่งชาต ิ(ในขณะนัน้) ในรายการคนืความสุขของคนในชาต ิโดยจ าแนกข้อมูลเป็น  
2 ประเภท เพื่อวิเคราะห์อนุบรรยายสถานะและค าบุรุษประธานและค าแสดงทศันภาวะ ผลการศึกษาพบว่า 
ผูด้ าเนินรายการใชอ้นุบรรยายบอกเล่าจ านวนมากทีสุ่ดและพบค าบุรุษประธานทีไ่มแ่สดงการมปีฏสิมัพนัธม์ากกวา่
ค าบุรุษประธานที่แสดงการมีปฏิสมัพนัธ์ไม่มากนัก ซึ่งแสดงให้เห็นความพยายามที่จะสื่อสารกับประชาชน 
และกล่าวถงึปัญหารวมถงึนโยบายการแก้ไขปัญหาเป็นหลกั ขณะที่มกีารใช้ค าแสดงทศันภาวะความเป็นไปได้ 
มากที่สุดเพื่อแสดงระดบัความเป็นไปได้ของปัญหาหรอืนโยบายเพื่อแสดงความมัน่ใจของผูพู้ดและมกีารใช้ค า 
แสดงทศันภาวะความจ าเป็นล าดบัถดัมาเพื่อแสดงถงึความจ าเป็นในการเขา้มาแก้ไขปัญหาและท าความเขา้ใจ 
กบัประชาชน  
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การศึกษาข้างต้นเป็นงานวิจยัทางภาษาศาสตร์ภาษาไทยที่ศึกษาวจันลีลาของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง  
ซึ่งมกัเป็นการวเิคราะห์ลกัษณะภาษาของบุคคลว่าแสดงให้เห็นวจันลลีาใดบ้างโดยใช้แนวคดิของมาร์ติน โจส 
(Joos, 1961) เป็นหลัก งานที่ใกล้เคียงที่สุดที่เป็นการเก็บข้อมูลจากการสื่อสารในสงัคมออนไลน์ได้แก่งาน  
ของกญัญาณัฐ ฤกษ์วธิี และสมบตัิ สมศรีพลอย (2565) นอกจากนี้ยงัไม่มงีานใดศึกษาวจันลีลาในภาษาไทย 
ดว้ยการน าแนวคดิทางวจันปฏบิตัศิาสตรม์ารว่มศกึษาดว้ย 

งานที่ใกลเ้คยีงกนัในภาษาอื่นที่ศกึษาภาษาในสื่อสงัคมออนไลน์ เช่น งานของโฟรเบเนียส (Frobenius, 
2011) ซึ่งศกึษาวธิกีารที่ผูท้ าวดิโีอบลอ็กสรา้งล าดบัการเปิดเรื่องในฉากแบบการสื่อสารที่ไม่ไดเ้กดิขึน้พรอ้มกนั 
(asynchronous setting) ระหว่างผู้ท าวิดีโอบล็อกกับผู้ชมและฉากที่มีผู้พูดคนเดียว (monologic setting) เช่น 
ในแพลตฟอรม์ยทููบทีม่กีารใชก้ลวธินี าเสนอเพือ่ดงึดูดผูช้มทีย่งัไม่ไดร้บัชม รวมทัง้การสรา้งอตัลกัษณ์ของตนเอง 
อกีดว้ย นอกจากนี้ โฟรเบเนียส (Frobenius, 2014) ยงัไดศ้กึษาจากคลงัขอ้มลูวดิโีอบลอ็กภาษาองักฤษทีร่วบรวม
จากเวบ็ไซต์โฮตส์วดิโีอยูทูบว่าการสื่อสารแบบที่ไม่ไดเ้กดิขึน้พรอ้มกนั มกีารออกแบบลลีาการพูดใหเ้หมาะกบั 
กลุ่มผู้ฟังอย่างไร ผู้ท าวดิีโอบล็อกมกีารปรบัเปลี่ยนการพูดอย่างไรบ้างในบริบทที่ไม่มกีารโต้ตอบกลับทนัที  
โดยการใช้ค า ไวยากรณ์และการปฏิสมัพนัธ์หลายรูปแบบ (multimodal interaction) รวมทัง้การมอง ท่าทาง  
และระดบัเสยีง ซึ่งมบีทบาทส าคญัในการระบุสถานภาพของผูช้มดว้ย เพื่อใหด้งึดูดผูช้ม อย่างไรกต็ามทัง้สองงาน
ของโฟรเบเนียสกไ็มไ่ดล้งรายละเอยีดทางวจันลลีา โดยงานแรกเน้นทีโ่ครงสรา้งของการสือ่สารและงานทีส่องเน้นที่
การออกแบบกลุม่ผูช้ม (audience design) 

งานวจิยัที่ศกึษาโดยการใชข้อ้มูลภาษาจากยูทูบเบอร์ “ซอฮยอน” มเีพยีงงานวจิยัเดยีว คอื งานของ
เปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย์ และนิธดิา แสงสงิแก้ว (2565) ที่ศกึษา “การสือ่สารเนื้อหาของยูทูบเบอร์หญิงไทย: 
กรณีศกึษาสะใภ้ไทยในต่างแดน” โดยเป็นการศึกษาอตัลกัษณ์ที่ได้จากการวเิคราะห์เนื้อหาตามแนวทางด้าน 
นิเทศศาสตร์และยูทูบเบอร์ “ซอฮยอน” ช่อง “สะใภ้เกาหล ีby Korean” เป็นขอบเขตหนึ่งของงานวจิยัดงักล่าว  
ผลการศกึษาพบอตัลกัษณ์สะใภไ้ทยในต่างแดนทัง้สิน้ 5 อตัลกัษณ์ ไดแ้ก่ ประการแรก มคีวามเป็นตวัของตวัเอง
อยา่งเป็นธรรมชาตแิละเรยีบงา่ย ประการทีส่อง ท าอาหารเก่งและใชอ้าหารเป็นแกนหลกัในการสือ่สาร ประการทีส่าม 
สามารถธ ารงความเป็นไทยเสมอแมอ้ยู่ในต่างแดน ประการที่สี่  มลีกัษณะแบบผสมผสานหรอืเท่าที่จะเป็นไทย 
ไดเ้ตม็ทีก่บับทบาทความเป็น “แม่ศรเีรอืน” และประการสุดทา้ย มคีวามมุ่งมัน่ สูช้วีติ ดว้ยความสามารถของตน 
ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาวจันลลีาของยูทูบเบอร์ “ซอฮยอน” ว่าพบวจันลลีาใดบา้งและมลีกัษณะการใชภ้าษาอย่างไรบา้ง 
โดยศกึษา 3 ระดบั ได้แก่ ในระดบัเสยีง ทัง้นี้เพราะเป็นภาษาพูดซึ่งน่าจะมกีารใช้เสยีงที่เฉพาะของยูทูบเบอร์  
ในระดบัค า ทัง้นี้การใช้ค าสามารถบ่งบอกประเภทของวจันลีลาได้ และในระดบัถ้อยค า ทัง้นี้ เพราะวจันกรรม
ประเภทต่างๆ น่าจะเป็นสว่นหนึ่งทีท่ าใหเ้หน็ลลีาการใชภ้าษาทีเ่ป็นอตัลกัษณ์หรอืเป็นลกัษณะเฉพาะของประเภท 
ของสมัพนัธสารทีเ่ป็นเรือ่งเลา่และการสาธติการท าอาหารดว้ย  

 
 

5. ระเบียบวิธีวิจยั 
 
การด าเนินการวจิยัมขี ัน้ตอนต่างๆ 5 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ การส ารวจ การเกบ็รวบรวมขอ้มลู การถ่ายถอดขอ้มลู 

การวเิคราะห ์การเรยีบเรยีงและน าเสนอผลการศกึษา ดงันี้ 
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ในขัน้ตอนการส ารวจ ผูว้จิยัไดศ้กึษาแนวคดิและทฤษฎเีกีย่วกบัวจันลลีาและทบทวนงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
พร้อมทัง้ท ารายการอ้างองิและวางแผนซื้อหนังสอืที่เกี่ยวขอ้ง ในขัน้ตอนการเก็บรวบรวมขอ้มูลผูว้จิยัใชเ้กณฑ์ 
ในการคดัเลือกแหล่งข้อมูลโดยใช้เฉพาะคลิปที่มีการท าอาหารเท่านัน้ เนื่องจากยูทูบเบอร์ใช้การท าอาหาร  
เป็นแกนหลกัในการสื่อสาร (เปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย ์และนิธดิา แสงสงิแกว้, 2565) ซึ่งไดจ้ านวน 24 คลปิวดิโีอ
ดงักล่าวแล้วข้างต้น ขัน้ตอนการถ่ายถอดบทบรรยายจากคลิปวิดีโอจากช่องยูทูบ “สะใภ้เกาหลี by Korean” 
ในขัน้ตอนนี้เป็นการถ่ายถอดจากเสยีงพูดเป็นตวัอกัษรภาษาไทย โดยใชเ้ครื่องหมายต่างๆ ก ากบัเช่นเดยีวกบั 
การวเิคราะหบ์ทสนทนา ทัง้นี้จะไม่ถ่ายถอดเสยีงพดูในภาษาเกาหล ีหากแต่ใชเ้ครื่องหมายก ากบัว่าเป็นการสลบั
เป็นภาษาเกาหลเีท่านัน้ ส่วนในการพูดภาษาไทยอีสานนัน้ผู้วจิยัขอใช้การถ่ายถอดด้วยตวัอกัษรไทย เนื่องจาก
งานวจิยันี้ไม่ได้วเิคราะห์ทางด้านเสยีง ดงันัน้ การถ่ายถอดตวัอกัษรด้วยภาษาไทยอาจจะไม่ตรงกบัระบบเสียง
ภาษาไทยอสีานอย่างแทจ้รงิ ทัง้นี้เพราะเสยีงพยญัชนะ เสยีงสระและเสยีงวรรณยุกต์ของภาษาไทยอสีานไม่ตรงกบั
ตวัอกัษรภาษาไทย ซึ่งมคีวามยาวของเนื้อหาทัง้สิน้ 36,490 ค า ขัน้ตอนการวเิคราะห์ ผูว้จิยัจะวเิคราะห์วจันลลีา 
ของขอ้มลูโดยใชก้รอบการวเิคราะหข์องอมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2556) ในเบือ้งตน้และน าแนวคดิเรื่องทฤษฎวีจันกรรม
ของเซริล์ (Searle, 1976) มาร่วมวเิคราะห์ดว้ย ดงันัน้ในการวเิคราะห์นี้จงึวเิคราะห์ลกัษณะการใชภ้าษา 3 ระดบั 
ไดแ้ก่ เสยีง ค าและถอ้ยค า โดยเรื่องเสยีงจะพจิารณาลกัษณะน ้าเสยีงทีย่ทูบูเบอรใ์ช ้ในเรื่องค าจะพจิารณาลกัษณะ 
ของการใช้ค าของยูทูบเบอร์และเรื่องถ้อยค าจะพจิารณาประเภทของวจันกรรมที่ยูทูบเบอร์ใช้ ขัน้ตอนสุดท้ายคอื
ขัน้ตอนการเรยีบเรยีงและน าเสนอผลการศกึษาในรปูแบบพรรณนาวเิคราะห ์รวมทัง้สรุปและอภปิรายผล 

 
 

6. ผลกำรศึกษำ 
 
จากขอ้มูลภาษาไทยพบว่าวจันลลีาทีใ่ชข้องยูทูบเบอรเ์ป็นประเภท “วจันลลีากนัเอง” ซึ่งตรงกบัลกัษณะ

ของวจันลลีาประเภทน้ีทีอ่มรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2556) ไดอ้ธบิายลกัษณะของวจันลลีาแต่ละประเภทเอาไว ้กลา่วคอื 
มลีกัษณะภาษาทีพ่ดูดว้ยความไม่ระมดัระวงั ทีใ่ชก้บับุคคลทีคุ่น้เคยกนั ในการใชภ้าษามกีารใชค้ าซ ้าและค าสแลง 
รวมไปถงึใชค้ าลงทา้ย ตลอดจนการใชล้กัษณะน ้าเสยีงเพือ่สือ่อารมณ์  

ในการน าเสนอผลการศกึษาแบ่งลกัษณะการใช้ภาษาของวจันลลีากนัเองของซอฮยอนเป็น 3 ประเดน็ 
ไดแ้ก่ การใชน้ ้าเสยีง การใชค้ าและการใชว้จันกรรม ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 

 
6.1 กำรใช้น ้ำเสียง 

 
จากขอ้มูลเสยีงพูดพบว่าลกัษณะของการใชน้ ้าเสยีงของยูทูบเบอร์นัน้มกีารเน้นเสยีงโดยการใชน้ ้าเสยีง  

4 ลกัษณะด้วยกนั ได้แก่ เสยีงดงั เสยีงยาว เสยีงกระซิบและการเปลี่ยนเสยีงวรรณยุกต์ ทัง้นี้เพื่อให้การสาธติ
น่าสนใจกวา่การใชน้ ้าเสยีงปกต ิ

 
6.1.1 การใชเ้สยีงดงั  

ยทููบเบอรม์กัจะใชเ้สยีงดงัเมื่อตอ้งการเน้นเสยีงและการใชเ้สยีงดงันี้มกัจะเกดิกบัการซ ้าค าเป็นส่วนใหญ่ 
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 
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(2) มนัเป็นขนมทีซ่อเคยกนินานมำกๆ แลว้มนัอรอ่ย 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(3) พอมนัเริม่คนงา่ยกเ็บาไฟลงคะ่ นะคะท าเป็นไฟอ่อนๆ ทีส่ดุไวเ้ลยนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(4) หวัไชเทา้ขดูเป็นเสน้นะคะแลว้ก ็หมกัเกลอืไวนิ้ดนึง 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

จากตวัอยา่งจะเหน็ไดว้า่การใชเ้สยีงดงัปรากฏในค าซ ้า ไดแ้ก่ มากๆ ในตวัอยา่ง (2) และอ่อนๆ ในตวัอยา่ง 
(3) ส่วนในตวัอย่าง (4) เป็นการปรากฏในค าว่า “นิดนึง” การใชเ้สยีงดงัในพยางค์ “นิด” เป็นการสื่อว่าน้อยมาก
นัน่เอง 

 
6.1.2 การใชเ้สยีงยาว  

ยูทูบเบอร์มกัมกีารเน้นเสยีงด้วยการใช้เสยีงยาวในค าขยายและค าลงทา้ย การใช้เสยีงยาวในค าขยาย 
มกัเกดิกบัค าวา่ “มาก” มจี านวนมากทีสุ่ด ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(5) เพราะชว่งหน้าหนาวหวัหอมใหญ่จะมรีาคาทีแ่พงมาก::นะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

(6) พลบัตากแหง้อรอ่ยๆ คา่::: 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 733) 

(7) เราจะไดร้สชาตนิ ้าจิม้ซฟู้ีดทีแ่บบ อรอ่ยมาก::: 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 

จากตวัอยา่งขา้งตน้จะเหน็วา่เสยีงยาวจะปรากฏในค าขยายค าวา่ “มาก” และค าลงทา้ย “ค่ะ” ซึง่เป็นค าทีม่ ี
สระเสยีงสัน้ การลากเสยีงท าใหค้ านี้กลายเป็นสระเสยีงยาว 

 
6.1.3 การใชเ้สยีงกระซบิ  

เป็นการสื่ออารมณ์ตื่นเต้นเพื่อใหผู้ช้มมคีวามรูส้กึตื่นเต้นร่วมดว้ย อย่างไรกต็าม จากขอ้มูลปรากฏการใช้
เสยีงกระซบิเพยีงทีเ่ดยีวดงัตวัอยา่งนี้ 

(8) …รอ้น..น่ากนิมากเลยคะ่แลว้กม็ตีะไครด้ว้ยนะคะ ห ูกรอบมากเลยคะ่ (กระซบิ) 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

จากตวัอย่าง (8) ขอ้ความทีม่กีารใชเ้สยีงกระซบิใชเ้ครื่องหมายตวัเอยีง ไดแ้ก่ “กรอบมากเลยค่ะ” ซึ่งใช ้
หลงัค าอุทาน “ห”ู เพือ่เรยีกความสนใจจากผูช้มและใหผู้ช้มรูส้กึถงึความกรอบของหมีก่รอบทีส่าธติ 

 
6.1.4 การเปลีย่นเสยีงวรรณยกุต ์

จากขอ้มลูมกัปรากฏการเปลีย่นเสยีงวรรณยุกต์ในการซ ้าค าและจะปรากฏกบัค าซ ้าในพยางคแ์รกเท่านัน้ 
ทัง้นี้ เพื่อเน้นเสยีงของการซ ้าค า โดยการเปลี่ยนเสยีงวรรณยุกต์ในลกัษณะนี้จะปรากฏกบัค าวิเศษณ์เท่านัน้ 
นอกจากนี้ยงัพบวา่มกีารเปลีย่นวรรณยกุตใ์นค ายมืภาษาไทยอสีานอกีดว้ย ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 
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(9) ผลไมท้ีเ่มอืงไทยกแ็พง้แพงคะ่ทุกคน หาซือ้กย็ากดว้ยนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 772) 

(10) พอ่ปู่ แมย่า่กะกนิดีด้คีะ่ กนิของเพิน่ดีด้น่ีาย าเกรงขนาดเลยคะ่ (ส าเนียงอสีาน) 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 773) 

(11) กนิขา้วไดห้ลา้ยหลายเพราะวา่หมมูนัหวานคะ่ทุกคน 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 773) 

จากตวัอย่าง (9) และ (10) เป็นการเปลีย่นเสยีงวรรณยุกต์ในภาษาไทย ส่วนตวัอย่างที ่(10) เป็นค าศพัท์
ในภาษาไทยอสีาน 

 
6.2 กำรใช้ค ำ 

 
การใชค้ าของยทูบูเบอรม์ลีกัษณะเฉพาะ เพราะนอกจากเป็นการสือ่สารทางสือ่สงัคมออนไลน์แลว้ ยงัเป็น

การสื่อสารใหค้นทัว่ไปและขายของใหก้บัคนอสีานทีท่ างานในประเทศเกาหลซีึง่เป็นกลุ่มเป้าหมายทีส่ าคญัอกีด้วย 
การใช้ค าที่ปรากฏแบ่งออกเป็น 3 กลุ่มย่อยๆ ได้แก่ การใช้ค าอ้างอิงบุคคล การใช้ค าปนและการใช้ค าแสดง
ความรูส้กึ ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 

 
6.2.1 การใชค้ าอา้งองิบคุคล 

 จากขอ้มูลพบการอา้งองิบุคคลโดยการใชค้ าสรรพนาม ค าเรยีกญาตแิละชื่อ โดยการใชค้ าสรรพนามเป็น 
ค าบุรุษสรรพนาม 3 ประเภท ไดแ้ก่ ค าสรรพนามบุรุษทีห่น่ึง ค าสรรพนามบุรุษทีส่องและค าสรรพนามบุรุษทีส่าม 
ซึ่งในที่นี้จะขอกล่าวถึงรายละเอียดตามประเภทของการอ้างอิงบุคคลในการสื่อสาร ได้แก่ การอ้างอิงถึงผู้พูด  
การอา้งองิผูฟั้งและการอา้งองิถงึผูท้ีถู่กกลา่วถงึ ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 

1) การอา้งองิถงึผูพ้ดู ยทููบเบอร ์“ซอฮยอน” มกัใชช้ื่อเล่นคอื “ซอ” มากทีสุ่ด ดงัตวัอย่าง (12) นอกจากนี้
ยงัปรากฏการใช้ค าสรรพนามบุรษที่ 1 “เรา” และ “หนู” และการใช้ค านาม “แม่ครวั” อกีด้วย อย่างไรก็ด ีเมื่อม ี
การอ้างถึงตัวยูทูบเบอร์กับสมาชิกในครอบครวัจะใช้สรรพนาม “เรา” หรือ “พวกเรา” ด้วย และในบางคลิป  
ยูทูบเบอร์มกีารใช้บทบาทสมมตใิหผู้ช้มเป็นนักเรยีนและตนเองเป็นครูก็จะใชค้ าอ้างองิแทนตนเองเป็นค าเรยีก
อาชพี “คร”ู และใชค้ าเรยีกอาชพี “นกัเรยีน” อา้งถงึผูช้ม 

(12) ซอท าซอกค็ดิวา่โอเค 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

(13) แล้วมนัอร่อยแล้วมนักินเพลินแต่อยู่ไทยอะเราไม่ได้กินบ่อย เพราะเราเพราะว่าที่เมอืงไทยเนี่ยมขีนม
มากมายหลายอยา่ง นะคะ เรากจ็ะไมค่อ่ยไดก้นิบอ่ยๆ แต่พอมาอยูเ่กาหลเีราไมไ่ดก้นิเลย นะคะ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 
(14) จนมพีีเ่คา้เอามาฝาก แลว้หนูไดก้นิหนูกแ็บบเฮย้อรอ่ย 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

จากตวัอย่างขา้งตน้จะเหน็ไดว้่า การอา้งองิถงึตวัผูพ้ดูหรอืตวัยทููบเบอรน์ัน้มทีัง้การใชช้ื่อเล่นดงัตวัอยา่ง 
(12) ซึ่งการใช้ชื่อเล่นเป็นการแสดงถึงความสนิทสนม ส่วนในตัวอย่าง (13) ค าสรรพนาม “เรา” นัน้แสดงถึง 
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ความเป็นพวกพอ้งโดยหมายถงึตวัยทูบูเบอรแ์ละผูช้ม อยา่งไรกด็คี าวา่ “เรา” ในบางครัง้อาจหมายรวมถงึตวัยทูบูเบอร์
และคนอื่นๆ ทีย่ทูบูเบอรก์ลา่วถงึดว้ยเชน่กนั เชน่ ในถอ้ยค า “หลงัจากเมือ่วานนี้ทีเ่ราชว่ยกนัเกบ็ผกักาดเสรจ็นะคะ
วนันี้ เราก็จะมาช่วยกนัท าความสะอาดแปลงผกันะคะ” ซึ่งถ้อยค านี้ค าว่า “เรา” หมายถึงทัง้ตวัยูทูบเบอร์เอง 
และคนในครอบครวั จากตวัอย่าง (14) ค าสรรพนาม “หนู” แสดงถงึความเป็นกนัเองและการใหเ้กยีรตหิรอืแสดง 
ความเคารพต่อผูฟั้ง 

2) การอ้างอิงถึงผู้ฟัง ผู้ฟังในที่นี้หมายถึงผู้ที่เข้าชมคลิปวิดีโอในยูทูบ จากข้อมูลพบเพียงการใช้ 
ค าบุรุษสรรพนามทีส่อง ไดแ้ก่ ค าวา่ “ทุกคน” ซึง่เป็นการใชบุ้รุษสรรพนามทีส่องทีม่ลีกัษณะเฉพาะของการสือ่สาร
ในสงัคมออนไลน์ นอกจากนี้ยงัมกีารใชค้ านาม เช่น “เอฟซ”ี “นักเรยีน” เพื่อใชแ้ทนผูต้ดิตามชมคลปิวดิโีอ ซึ่งการใช ้
ค าเรยีก “นักเรยีน” ดงักล่าวเป็นการลอ้เลยีนผูช้มวา่เหมอืนเป็นนกัเรยีนเพราะตวัยทูบูเบอรเ์ป็นผูส้อนใหท้ าอาหาร
นัน่เอง อย่างไรกต็าม การสาธติในแต่ละคลปิยงัมบีทสนทนาที่ยูทูบเบอร์สนทนากบัคนในครอบครวัหรอืคนอื่นๆ  
อีกด้วย ดังนัน้ในการใช้ค าที่อ้างอิงถึงผู้ฟังในการสนทนาอาจจะใช้กับผู้ ฟังในบทสนทนาที่เกิดขึ้นอีกด้วย  
โดยค าเรยีกญาตดิงักลา่วเป็นค าเรยีกญาตใินภาษาเกาหล ีเชน่ ออมมา่ โยโบ โอปา ซึง่เป็นการเรยีกคนในครอบครวั
เป็นหลกั ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(15) ซอกจ็ะพยายาม..ท าออกมาใหด้ทีีสุ่ดนะคะ ทุกคนคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(16) ทุกคน นกัเรยีนดคูะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

(17) สวสัดคีะ่ สวสัดเีอฟซ ี
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 748) 

จากตวัอย่างขา้งตน้จะเหน็ว่าตวัอยา่ง (15) ค าสรรพนาม “ทุกคน” หมายถงึผูเ้ขา้ชมคลปิซึง่เป็นการใชค้ า
อ้างถึงผู้ชม ส่วนตัวอย่าง (16) นอกจากยูทูบเบอร์ใช้ค าสรรพนาม “ทุกคน” แล้ว ยงัใช้ค านามว่า “นักเรียน”  
เพื่ออา้งองิถงึผูช้มคลปิการสาธติท าห่อหมก ซึ่งในคลปินี้ยทููบเบอร์จะใชบ้ทบาทสมมตวิ่าตนเองเป็นครู ดงันัน้การใช้
ค าอ้างองิถงึผูพู้ดจงึใชค้ าว่า “ครู” เช่นในถ้อยค านี้ “อุ้ย ครูลมืค่ะต้องใส่อนันี้ก่อนนะคะ” ในขณะที่ตวัอย่าง (17) 
ค านามว่า “เอฟซ”ี เป็นค ายมืภาษาองักฤษ มาจากค าว่า “fan club” เป็นการอา้งถงึผูฟั้งทีย่ทููบเบอรใ์ชเ้มื่อทกัทาย 
ผูเ้ขา้ชมคลปิวดิโีอ 

3) การอ้างองิถงึผูท้ี่ถูกกล่าวถงึ จากขอ้มูลส่วนใหญ่พบการใชค้ าเรยีกญาตแิละอาจตามดว้ยชื่อ ทัง้นี้  
ยูทูบเบอร์มกัจะอ้างอิงถึงคนในครอบครวัเป็นหลกั ได้แก่ สาม ีพ่อแม่สามีและน้องชาย โดยการเรยีกสามคีอื  
“พีช่นิ” การเรยีกพ่อแม่สาม ีไดแ้ก่ “พ่อปู่ ” และ “แม่ย่า” ส่วนการเรยีกน้องชาย คอื “น้องเสอื” และในการเรยีกคน
อื่นๆ เช่น คุณลุงตามดว้ยชื่อ หรอืใชค้ าเรยีกญาตกิบัค าเรยีกผูต้ดิตาม เช่น พีเ่อฟซ ีอยา่งไรกต็าม ในบางคลปิจะมี
ผูท้ีถู่กกลา่วถงึคนอื่นๆ ดว้ยค าสรรพนาม ไดแ้ก่ “แก” และ “ทุกคน” ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(18) พีเ่อฟซนีะคะมากนิขา้วทีร่า้นแลว้กถ็อืขนมหมีก่รอบมาฝาก 2 กลอ่ง 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(19) คุณลุงซงัแฮจงันีมทีเ่ป็นสวนแอปเป้ิลทีอ่ยูส่วนแอปเป้ิลกม็าทีร่า้นเรากเ็ลยเอาใสจ่านเลก็ๆ เอาไปเสริฟ์นะคะ
เหมอืนเอาไปใหแ้ขกทานน่ะคะ่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 
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(20) ทุกคนบอกว่าน ้าจิม้อร่อย แลว้ พอไปเกบ็จาน น ้าจิม้กนิหมดเลย เกลีย้งเลยนะคะ ซอกเ็ลย อ๋อ คนเกาหลนีี่
เคา้ชอบสไตลน์ี้นะคะ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

จากตวัอย่างเป็นการเล่าถงึบุคคลอื่นในคลปิซึ่งยูทูบเบอร์ใชอ้้างองิผูท้ี่ถูกกล่าวถงึ โดยในตวัอย่าง (18) 
เป็นการใช้ค าเรียกญาติตามด้วยผู้ติดตามในยูทูบคือค าเรียกญาติ “พี่” ตามด้วยค าว่า “เอฟซี” ซึ่งหมายถึง 
แฟนคลบัในยทูบูทีย่ทูบูเบอรเ์ล่าถงึเหตุการณ์ทีแ่ฟนคลบัน าหมีก่รอบมาฝาก สว่นในตวัอยา่ง (19) ใชค้ าเรยีกญาต ิ
“ลุง” ตามด้วยชื่อของผู้ที่ถูกกล่าวถึงคอื “แฮจงันีม” เป็นการเล่าถึงเจ้าของสวนแอปเป้ิลที่น าแอปเป้ิลจากสวน 
มาใหก้บัครอบครวัของยทูบูเบอร ์และในตวัอยา่ง (20) ค าวา่ “ทุกคน” ในทีน่ี้หมายถงึลกูคา้หลายคนทีม่านัง่รบัประทาน
อาหารทีร่า้นของครอบครวัยทูบูเบอร ์
 

6.2.2 การใชค้ าปน 

จากขอ้มลูพบวา่มกีารปนรหสั (code mixing) จ านวนมากและปรากฏในทุกคลปิ โดยมกีารปนของค าศพัท์
จาก 3 ภาษา ไดแ้ก่ ภาษาไทยอสีาน ภาษาเกาหลแีละภาษาองักฤษ ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 

1) การใช้ค าปนภาษาไทยอีสาน จากข้อมูลพบค าปนภาษาไทยอีสานมากที่สุด ส่วนหนึ่งเป็นเพราะ 
ยูทูบเบอร์เป็นคนหนองคายและใช้ภาษาไทยอีสานเป็นภาษาแม่ นอกจากนี้กลุ่มเป้าหมายหลักของการท า 
คลปิวดิโีอน าเสนอในยทูบูคอืคนอสีานทีใ่ชแ้รงงานอยูใ่นประเทศเกาหล ีทัง้นี้วตัถุประสงคข์องการน าเสนอสว่นหนึ่ง 
เป็นการโปรโมตขายสนิค้าพชืผกัที่ปลูกเอาไว้ให้กบัคนไทยอีสานนัน่เอง ค าศพัท์ภาษาไทยอีสานที่ยูทูบเบอร์
ปรากฏการใชท้ัง้ค านาม ค ากรยิา ค าคุณศพัท ์ค าลงทา้ยและค าอุทาน ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(21) หน่อไมส้ม้คา่ ทุกคนซดน ้าอยา่งแซ่บ น ้านี่นวัๆ นวัๆ เปรีย้วๆ แลว้กม็กีลิน่เผด็รอ้นคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 774) 

(22) ยายเคา้ก าลงัเฮด็อนันี้อยูค่ะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 741) 

(23) นี่นะคะทุกคนไมแ่พง/ หา้พนัวอนเกอืบครึง่กโิลจา้ มาเดอ้ๆ ม ี14 ก าจา้ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 762) 

จากตวัอยา่ง (21) ปรากฏค าปนภาษาไทยอสีาน 3 ค า ไดแ้ก่ ค าวา่ “สม้” “แซ่บ” และ “นัว” โดยค าวา่ “สม้” 
ในที่นี้เป็นค าคุณศพัท์ แปลว่า ‘เปรี้ยว’ ใช้เป็นส่วนขยายในค าประสม “หน่อไม้ส้ม” ซึ่งหมายถึง ‘หน่อไม้ดอง’  
ส่วนค าว่า “แซ่บ” เป็นค าวเิศษณ์หมายถึง ‘อร่อย’ ส่วนค าว่า “นัว” หมายถงึ ‘กลมกล่อม’ ในตวัอย่าง (22) ค าว่า 
“เฮด็” แปลวา่ ‘ท า’ ตวัอยา่ง (23) ค าวา่ “เดอ้” เป็นค าลงทา้ยในภาษาไทยอสีาน 

2) การใชค้ าปนภาษาเกาหล ีจากขอ้มลูพบวา่ค าปนภาษาเกาหลทีีย่ทูบูเบอรใ์ชเ้ป็นค านามและค ากรยิา ซึง่
การปนภาษาเกาหลมีทีัง้ค ายมืทบัศพัทแ์ละการใชค้ าศพัทภ์าษาเกาหล ีดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(24) วนัไหนอากาศดีๆ  กจ็ะท ากมิจกินัคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

(25) โยโบระวงันะ เพราะวา่เคม็ กนิก่อน 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

(26) มาชติะ ลาบเป็ด 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 737) 
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จากตัวอย่าง (24) ค าว่า “กิมจิ” มาจากค าในภาษาเกาหลีว่า “김치” ซึ่งส านักงานราชบัณฑิตยสภา 
ได้บญัญตั ิ(2560) ไวว้่า “คมิช”ี หมายถึง ‘เครื่องเคยีงที่ท าจากผกัน ามาหมกัดองด้วยเกลอืและเครื่องปรุงอื่นๆ’  
ส่วนตวัอย่าง (25) เป็นค าเรยีกขานภาษาเกาหล ี“โยโบ” มาจากค าว่า “여보” แปลว่า ‘ทีร่กัหรอืคุณ’ เป็นค าทีส่ามี
ภรรยาเรยีกซึง่กนัและกนั และตวัอยา่ง (26) เป็นค าศพัทภ์าษาเกาหล ี“มาชติะ” มาจากค าวา่ “맛있다” แปลวา่ ‘อรอ่ย’ 

3) การใชค้ าปนภาษาองักฤษ จากขอ้มลูพบการใชภ้าษาองักฤษทัง้ประเภทค านาม ค ากรยิา ค าคุณศพัท ์
และค าอุทาน ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(27) ตอนนี้นะคะกเ็ป็นชว่งเบรกไทมส์องชัว่โมงนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(28) เมน้มาบอกกนัดว้ยนะคะสตูรนี้เป็นสตูรที ่แบบ อมื คอืแบบดมีากๆ เลยคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

(29) แต่ถา้ใครท าแรกๆ กส็เตปเยอะนะคะทกุคน 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

จากตวัอยา่งจะเหน็ไดว้า่ในตวัอยา่ง (27) ค าวา่ “เบรกไทม”์ เป็นค านามมาจากภาษาองักฤษ “break time” 
หมายถงึเวลาพกั ส่วนตวัอย่าง (28) ค าว่า “เมน้” เป็นค ากรยิาซึ่งเป็นการตดัค า (clipping) มาจากภาษาองักฤษ 
ค าว่า “comment” หมายถึงแสดงความคดิเหน็ และตวัอย่าง (29) ค าว่า “สเตป” เป็นค านามมาจากภาษาองักฤษ  
ค าวา่ “step” ในทีน่ี้หมายถงึขัน้ตอน 

 
6.2.3 การใชค้ าแสดงความรูส้กึ 

จากขอ้มูลพบว่ามกีารใช้ค าแสดงความรู้สกึเพื่อให้เกิดภาพเพื่อดงึดูดความสนใจผู้ชม ดงัรายละเอยีด
ต่อไปนี้ 

1) การใชค้ าซ ้า ส่วนใหญ่เป็นการซ ้าค าคุณศพัท์เพื่อแสดงลกัษณะของอาหารที่ยูทูบเบอร์สาธติการท า 
ความรูส้กึและรสชาตอิาหาร นอกจากนี้ยงัมกีารซ ้าค าทีเ่ป็นค ากรยิาดว้ย ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(30) ทุกคนเคยเหน็มัย้ตามรา้นทีเ่คา้ขายหมูมนัจะตดิกนัเป็นแผ่นแลว้กแ็บบรูส้กึว่ามนัหนึบๆ หนับๆ เหนียวๆ 
นุ่มๆ นะคะ นัน่แหละ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 
(31) กมิจติน้หอมอรอ่ยๆ คะ่ เปรีย้วๆ เผด็ๆ ฉุนๆ กรุบๆ กรอบๆ คะ่ กนิขา้วคะ่ทุกคน กนิขา้วคา่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 733) 
(32) ทุกคนขาขออนุญาตนะคะนี่คะ่ ขา้วเหนียว นี่คะ่ ป๊าด ค าใหญ่ๆ ตุย้ๆ สุดยอด 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 767) 

จากตวัอย่างจะพบว่ามกีารใช้ค าซ ้าเป็นจ านวนมาก ซึ่งตวัอย่างขา้งต้นเป็นการซ ้าค าประเภทค ากรยิา 
และค าคุณศพัทเ์พือ่แสดงถงึความรูส้กึของลกัษณะอาหารเวลารบัประทาน ทัง้นี้เพือ่ใหเ้กดิจนิตภาพ 

2) การใชค้ าเปรยีบ 

ค าเปรียบที่ยูทูบเบอร์ใช้มกัจะเป็นค าที่คนส่วนใหญ่คุ้นเคย ทัง้นี้เพื่อขยายความให้ผู้ชมเขา้ใจในสิง่ที่ 
ยทููบเบอรน์ าเสนอไดช้ดัเจนขึน้ โดยการเปรยีบจะใชค้ ากรยิา “เหมอืน” “คลา้ย” “ปาน” และ “พอๆ กบั” โดยเปรยีบ
สิง่ทีน่ าเสนอกบัสิง่ทีค่นไทยคุน้เคย ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 
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(33) มนัเป็นอารมณ์คลา้ยๆ ทีก่นิเมีย่งนะทุกคน 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 747) 

(34) ผกัตวันี้จะมรีสชาตทิีข่มมากๆ ขมสุดๆ เลยคะ่ ขมพอๆ กบัสะเดาดบิบา้นเราเลยนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 761) 

(35) หวัเคา้เนี่ยจะเลก็มากๆ นะคะ จิว๋ๆ เหมอืนไขม่กุคะ่ แลว้กใ็บของเคา้เนี่ยกจ็ะเหมอืนตน้หญา้นะคะทกุคน 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 761) 

จากตวัอย่างขา้งตน้จะเหน็ว่าสิง่ทีถู่กเปรยีบไดแ้ก่ เมีย่ง สะเดาดบิ ไขมุ่กและตน้หญา้ ซึ่งเป็นสิง่ทีค่นไทย
รูจ้กักนัด ีโดยสิง่ทีเ่ปรยีบ ไดแ้ก่ อาหาร ดงัตวัอยา่ง (33) และพชืทีใ่ชใ้นการปรุงอาหาร ดงัตวัอยา่ง (34) และ (35) 

3) การใชค้ าอุทาน 

ค าอุทานที่ยูทูบเบอร์ใช้มทีัง้ที่เป็นภาษาไทย ภาษาไทยอีสานและภาษาองักฤษ การใช้ค าอุทานเป็น 
การแสดงอารมณ์เพือ่สือ่ความเป็นกนัเองกบัผูช้ม ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(36) อุย้ ครลูมืคะ่ตอ้งใสอ่นันี้ก่อนนะคะ อา้ เอาลงไปคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

(37) ฮว่ย...นกัเรยีนคนนี้มาเถยีงครเูก่งแท ้ๆ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

(38) วา้ว ท าไดด้จีงัเลย 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

จากตวัอย่างขา้งตน้ ตวัอย่าง (36) เป็นค าอุทานภาษาไทยทัง้สองค า ไดแ้ก่ “อุย้” และ “อา้” ตวัอย่าง (37) 
ค าวา่ “ฮว่ย” เป็นค าอุทานภาษาไทยอสีาน และตวัอยา่ง (38) ค าวา่ “วา้ว” เป็นค าอุทานภาษาองักฤษ  

4) การใชค้ าขยาย 

ค าขยายที่เป็นภาษาปากเพื่อเน้นความและขยายระดบัความเขม้ ( intensifier) ของความหมายในขอ้มูล
แสดงใหเ้หน็วา่ยทูบูเบอรใ์ชภ้าษาแบบกนัเองกบัผูช้ม ค าขยายทีพ่บเป็นค าวเิศษณ์ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(39) ทอดเป็นเสน้ถงัใหญ่เบอ้เริม่เทิม่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(40) กนิสดกอ็รอ่ย เอาไปลวกยิง่อรอ่ยขัน้เทพคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 741) 

(41) เวลากนินะคะเคีย้วเพลนิคะ่ เพราะวา่หวัเคา้จะเลก็ๆ น่ารกัตะมตุะมนิะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 761) 

จากตวัอยา่ง (39) ค าวา่ “เบอ้เริม่เทิม่” ใชข้ยายความหมายค าวา่ “ใหญ่” โดยเน้นวา่ใหญ่มาก ตวัอยา่ง (40) 
ค าว่า “ขัน้เทพ” ใชข้ยายค าว่า “อร่อย” เพื่อเน้นความว่าอร่อยมาก ส่วนตวัอย่าง (41) ค าว่า “ตะมุตะม”ิ ใชข้ยาย 
ค าวา่ “น่ารกั”  
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6.2.4 การใชค้ าเชือ่ม 

การใชค้ าเชือ่มในขอ้มลูสว่นใหญ่เป็นค าเชือ่มทีแ่สดงกระบวนการเพราะเป็นการสาธติการท าอาหาร ไดแ้ก่ 
“แล้วก็” “หลงัจากนัน้” “พอ...แล้ว...ก็” “พอ... ค่อย” และ “แล้ว...ค่อย” อย่างไรก็ตามค าเชื่อมอื่นๆ ที่แสดง 
ความคลอ้ยตาม การเลอืก การเป็นเหตุเป็นผลหรอืความขดัแยง้กม็บีา้ง ไดแ้ก่ “และ” “หรอื” “เพราะ” และ “แต่”  
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(42) หวัไชเทา้ขดูเป็นเสน้นะคะแลว้ก ็หมกัเกลอืไวน้ิดนึงคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

(43) พอตน้หอมสลดแลว้เรยีบรอ้ยกเ็อาไปลา้งนะคะใหส้ะอาดคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 764) 

(44) ตน้หอมคะ่ ตน้หอมดองน ้าตาลนะคะ เพราะวา่ชว่งหน้าหนาวเนี่ยมนัไมม่นีะคะทุกคน 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

จากตวัอย่าง (42) และ (43) ค าเชื่อม “แลว้ก”็ และ “พอ...แลว้...ก”็ เป็นการแสดงกระบวนการเป็นขัน้ตอน 
แต่ในตวัอยา่ง (44) ค าวา่ “เพราะ” เป็นค าเชือ่มทีแ่สดงความเป็นเหตุเป็นผล 

 
6.3 กำรใช้วจันกรรม 

 
เนื่องจากตวับทหรอืเนื้อหาของคลปิเป็นการใชภ้าษาเพื่อจูงใจใหผู้ช้มเขา้มาชมการสาธติการท าอาหาร  

ซึ่งมกีารใชเ้สยีงพูดในการสาธติและเขยีนบรรยายประกอบในขัน้ตอนต่างๆ ดงันัน้การใชว้จันกรรมในตวับทมทีัง้
ภาษาพูดและภาษาเขยีนในส่วนที่เป็นบรรยาย จากทฤษฎีวจันกรรมของเซิร์ล (Searle, 1976) พบว่าวจันกรรม 
ทีย่ทูบูเบอร ์“ซอฮยอน” ใชม้ ี7 ประเภท ไดแ้ก่ วจันกรรมบรรยาย วจันกรรมอธบิาย วจันกรรมโน้มน้าว วจันกรรมชวน 
วจันกรรมถาม วจันกรรมทกัทายและวจันกรรมอ าลา ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 

6.3.1 วจันกรรมบรรยาย  

เป็นวจันกรรมหลกัที่ใช้และใช้มากที่สุด เพราะผู้ส่งสารต้องการเล่าถึงขัน้ตอนต่างๆ ที่ใช้ในการสาธติ
วิธีการท าอาหาร รวมทัง้การกล่าวถึงสภาพบรรยากาศหรือสถานการณ์ที่เกิดขึ้นในช่วงการท าคลิปอีกด้วย  
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(45) น ้าจิม้สตูรนี้นะคะซอเคยท าครัง้นึงแลว้ในคลปิงานวนัเกดิของพอ่ปู่ นะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

(46) ตอนนี้นะคะกเ็ป็นชว่งเบรกไทมส์องชัว่โมงนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

(47) นี่กจ็ะเป็นเซต็หมยูา่งนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 

จากตัวอย่างวจันกรรมบรรยายข้างต้นจะเห็นว่า ตัวอย่าง (45) เป็นการบรรยายเกี่ยวกับสูตรน ้ าจิ้ม 
ตวัอยา่ง (46) เป็นการบรรยายเกีย่วกบัสถานการณ์ขณะนัน้วา่เป็นช่วงพกั และตวัอยา่ง (47) เป็นการบอกกล่าวถงึ
สิง่ของทีใ่หผู้ช้มด ูซึง่วจันกรรมทัง้หมดเป็นการบอกขอ้เทจ็จรงิ 
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6.3.2 วจันกรรมอธบิาย  

เป็นวจันกรรมที่ใชข้ยายความสิง่ที่ก าลงักล่าวถึงหรอืเพิม่ความเขา้ใจในสิง่ที่ก าลงัสาธติให้กบัผูร้บัสาร 
มากขึน้ ซึ่งมกัจะเกดิคู่กบัวจันกรรมบรรยาย ทัง้น้ีการอธบิายจะท าใหผู้ช้มคลปิเขา้ใจการสาธติท าอาหารไดช้ดัเจน
ขึน้ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(48) นัน่กค็อืแชข่า้วเหนียวดว้ยน ้ารอ้นจดัคะ่ แช่ประมาณ 30 นาทนีะคะกส็ามารถน าไปนึ่งไดแ้ลว้คะ่ แต่วา่ซอจะ
แช่น ้ารอ้นสองรอบนะคะ รอบแรก 15 นาทคี่ะแลว้กเ็ทน ้าทิ้ง แลว้รอบทีส่องกม็าแช่น ้ารอ้นอกีรอบนึงนะคะ 
15 นาทรีวมกนัแลว้เป็น 30 นาทคีะ่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 
(49) ตดัผกักาดเอามาเกบ็ไวก้่อน โดยใชผ้า้ห่มหลายผนืคลุมไวก้นัหนาว ถา้เราไม่ใชผ้า้ห่มคลุมนะคะผกักาดเรา 

กจ็ะหนาวแลว้กจ็ะแขง็ค่ะ ทีเ่อาผา้ห่มคลุมไวน้ะคะ เพราะว่าในตูเ้ยน็ของกเ็ตม็หมดแลว้นะคะในบา้นกไ็มม่ี
พืน้ทีค่่ะกเ็ลยเกบ็ไวต้รงนี้นะคะ เริม่เลยค่ะเอาผา้ห่มปิดไวค้่ะวนัไหนว่าง..วนัไหนอากาศดีๆ  กจ็ะท ากมิจกินั
คะ่..วนันี้ปิดไวก้่อน 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 
(50) วนันี้นะคะกจ็ะเป็นวนัไหวบ้รรพบุรุษนะคะ แม่ย่ากท็ าขา้วตม้ต๊อกนะคะ อารมณ์เหมอืนกนิขา้วตม้เปียกค่ะ

แต่วา่เป็น..แผน่แบบ..เป็นขา้วเปียกแต่วา่มนัเป็นแผน่ๆ คะ่ ของทีเ่กาหลนีะเขาจะเรยีกต๊อกกนันะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 733) 

ทัง้สามตวัอย่างข้างต้น ส่วนที่ขดีเส้นใต้เป็นวจันกรรมอธิบายที่ท าหน้าที่ในการขยายความหรือเพิม่
รายละเอยีดวจันกรรมบรรยายทีอ่ยูข่า้งหน้า ทัง้นี้เพือ่ใหผู้ช้มเขา้ใจกระบวนการในการท าอาหารมากขึน้ 

 
6.3.3 วจันกรรมโน้มน้าว  

เป็นวจันกรรมที่ผูส้่งสารต้องการให้ผูร้บัสารชื่นชอบ อยากตดิตาม หรอือยากลองน าวธิกีารไปท าตาม  
หรอือยากซื้อพชืผกัทีป่ลูกเอาไวข้าย อนัเป็นการบรรลุวตัถุประสงค์ประการหนึ่งของการท าคลปิ จากขอ้มลูวจันกรรม
โน้มน้าวทีพ่บมกัจะใชค้ าทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึความงา่ยและสะดวกในการท า รวมทัง้ความอรอ่ยของอาหารเมือ่ท าเสรจ็
แลว้ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(51) ซอมวีธินีึ่งขา้วเหนียวแบบรวดเรว็ ประหยดัเวลาและกอ็รอ่ยมำกมาฝากคะ่… 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

(52) ซอเชือ่วา่ FC ตอ้งท าตามไมย่าก 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 764) 

(53) เดีย๋วเอาไปยา่งมนัจะน่ากนิมากเลยคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 

วจันกรรมโน้มน้าวในตวัอย่าง (51) และ (52) มกีารใชค้ าทีแ่สดงถงึความเรว็ ความง่ายในการท า โดยใช ้
ค าวา่ “รวดเรว็” “ประหยดัเวลา” และ “ไมย่าก” ในตวัอยา่งที ่(51) และ (53) มกีารใชค้ าทีแ่สดงความอรอ่ยของอาหาร 
โดยใชค้ าว่า “อร่อย” และ “น่ากนิ” และใชค้ าขยาย “มาก” มาประกอบเพื่อโน้มน้าวใหผู้ช้มอยากท าอาหารเหล่านัน้
บา้ง2566, 
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6.3.4 วจันกรรมชวน  

เป็นวจันกรรมในกลุ่มเดยีวกบัวจันกรรมโน้มน้าว แต่วจันกรรมชวนจะใชใ้นตอนตน้เพือ่เปิดคลปิ เป็นการชวน
ผู้ชมชมการสาธิต หรือเป็นการชวนรบัประทานอาหารที่ท าเสร็จแล้วในท้ายคลิปก่อนการปิดคลิป นอกจากนี้  
วจันกรรมชวนยงัปรากฏการใชภ้าษาไทยอสีานในคลปิชว่งทีเ่ชญิชวนใหผู้ช้มมาซือ้ผกัอกีดว้ย เชน่ ในตวัอยา่ง (23)  
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(54) กนิขา้วกนันะคะทุกคนขา 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 765) 

(55) สวสัดคีะ่ มาต าบกักลว้ยกนัคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 747) 

(56) ใครอยากดวูา่ซอใสอ่ะไรอะไรในพวกหมป้ิูงสตูรน ้าจิม้บา้งก ็มาชมไดเ้ลยคา่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 

วจันกรรมชวนในตัวอย่าง (54) เป็นการชวนรับประทานอาหารหลังจากยูทูบเบอร์ท าเสร็จ มกัจะมี 
การรบัประทานอาหารร่วมกนักบัครอบครวัเป็นส่วนทา้ยของคลปิและมกัจะใชว้จันกรรมชวนเพื่อจะปิดทา้ยคลปิ 
สว่นตวัอยา่ง (55) และ (56) เป็นวจันกรรมชวนทีอ่ยูใ่นตอนตน้ของคลปิเพือ่น าไปสูก่ระบวนการสาธติ 

 
6.3.5 วจันกรรมถาม  

เป็นวจันกรรมที่เกิดขึ้นก่อนเริม่สาธติหรอืบอกว่าจะสาธติท าอาหารอะไร ทัง้นี้นอกจากจะเป็นค าถาม
น าเขา้สู่รายละเอยีดในคลปิ ยงัเป็นการเรยีกความสนใจจากผูช้มให้ชมคลปิต่อ ในวจันกรรมถามมกัใช้ค าแสดง
ค าถาม เชน่ ไหม อะไร ใคร ก ากบัในวจันกรรมดว้ย ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(57) ขนมลกูพลบัจานนี้ทกุคนจ าไดม้ัย้คะนัน่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 733) 

(58) เคยมัย้คะทุกคนปรุงน ้าจิม้ซฟู้ีดแลว้บางทมีนัเคม็มากเลย 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 

(59) รูไ้หมคะทุกคน ทีอ่ยากท าหมีก่รอบในวนันี้เพราะอะไร 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

จากตวัอยา่งทัง้สามขา้งตน้มคี าแสดงค าถาม ไดแ้ก่ “จ าไดม้ัย้” “เคยมัย้” “รูไ้หม” และ “เพราะอะไร” ก ากบั
ในวจันกรรมถาม ในการใช้วจันกรรมถามยงัเป็นกลวธิใีนการแสดงความเป็นกนัเองระหว่างยูทูบเบอร์กบัผูช้ม 
อกีดว้ย เพราะเป็นการสือ่สารแบบมปีฏสิมัพนัธ ์(interactive communication)   

6.3.6 วจันกรรมทกัทาย  

เป็นวจันกรรมที่ยูทูบเบอร์ใชใ้นตอนต้นคลปิ เพื่อท าหน้าที่เปิดคลปิ ซึ่งมกัจะมคี าทกัทาย “สวสัด”ี และ 
ตามดว้ยการบอกกล่าวว่าพบกนัอกีครัง้ หรอืบอกวตัถุประสงคข์องการท าคลปินัน้ๆ เช่น กล่าวถงึกจิกรรมทีจ่ะท า  
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(60) สวสัดคีะ่วนันี้ซอเอาสตูรกมิจติน้หอมมาฝากนะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 764) 
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(61) สวสัดคีะ่พบกบัชอ่งสะใภเ้กาหล ีby Korean นะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 733) 

(62) สวสัดคีะ่ วนันี้ซอมาเกบ็ดอกหอมไปกนิจา้ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 762) 

จากตวัอย่างทัง้สามมคี าว่า “สวสัด”ี ซึ่งเป็นค าทกัทายทีส่ามญัทีสุ่ดของคนไทย ซึ่งในวจันกรรมทกัทายนี้ 
ยูทูบเบอร์จะกล่าวตามด้วยกิจกรรมที่จะท าในคลิปนัน้  เช่น ในตัวอย่าง (60) และ (62) หรืออาจจะกล่าวถึง 
การทีไ่ดม้าพบกนัอกีครัง้ดงัตวัอยา่ง (61) 

 
6.3.7 วจันกรรมอ าลา  

เป็นวจันกรรมทีอ่ยู่ในต าแหน่งทา้ยคลปิเพือ่ใชปิ้ดคลปิ โดยมหีน้าทีท่างสงัคมเพื่อรกัษาความสมัพนัธก์บั
ผู้ชมและผู้ติดตามให้ติดตามชมคลิปในครัง้ต่อไปอีก ซึ่งวจันกรรมอ าลานี้อาจจะมีค าที่แสดงการอ าลา เช่น  
“ขอตวัลาไปก่อน” “พบกนัคลปิหน้า” “เจอกนัใหม่อพีหีน้า” “พบกนัคลปิถดัไป” อย่างไรกต็าม ในวจันกรรมอ าลา
บางวจันกรรมจะไมม่คี าแสดงการอ าลา แต่มกัจะใชก้ารอวยพร หรอืชวนรบัประทานอาหารแทน ทัง้นี้เพราะในคลปิ
เกอืบทุกคลปิมกัจบดว้ยการรบัประทานอาหารทีใ่ชส้าธติการประกอบอาหารกบัครอบครวัชาวเกาหล ีดงัตวัอย่าง
ต่อไปนี้ 

(63) ขอใหม้คีวามสขุแลว้กส็ขุภาพรา่งกายแขง็แรงๆ นะคะ กนิขา้วกนัคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

(64) แลว้วนันี้นะคะ ซอกจ็ะขอตวัลาไปก่อนนะคะขอใหทุ้กคนนะคะมสีุขภาพรา่งกายทีแ่ขง็แรงนะคะ 
ท าอะไรกข็อใหม้แีต่ความเจรญิรุง่เรอืงนะคะ ไวเ้จอกนัใหมอ่พีหีน้านะคะ สวสัดคีะ่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 733) 
(65) ไปนอนดกีวา่จา้ พกัผอ่นก่อนนะคะและพบกนัคลปิถดัไปคะ่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 737) 

จากตวัอย่างจะเหน็ว่าตวัอย่าง (63) ไม่มคี าแสดงการอ าลา แต่เป็นวจันกรรมที่ใช้การอวยพรตามดว้ย 
การชวนรบัประทานอาหารเป็นการอ าลาผูช้มคลปิ ในขณะที่ตวัอย่าง (64) และ (65) มกีารใช้ค าแสดงการอ าลา 
ไดแ้ก่ “ขอตวัลาไปก่อน” “เจอกนัใหมอ่พีหีน้า” และ “พบกนัคลปิถดัไป” 

การใชว้จันกรรมขา้งตน้นี้เป็นการใชว้จันลลีาทีส่รา้งอตัลกัษณ์ความเป็นไทยในสงัคมต่างแดน โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ในวจันกรรมทกัทายดว้ยการกล่าววา่ “สวสัด”ี อยา่งไรกต็ามจะสงัเกตเหน็ไดว้า่ “การชวนกนิขา้ว” ทีใ่ชเ้ป็น
การทกัทายของคนไทย ยูทูบเบอร์น าไปใช้ในวจันกรรมอ าลาแทน ทัง้นี้ เพราะเกือบทุกคลิปที่มีการกล่าวลา  
ในโต๊ะอาหารซึง่เป็นอาหารทีย่ทูบูเบอรส์าธติในคลปินัน้  

 
 

7. อภิปรำยผล 
 
จากผลการศกึษาขา้งตน้จะเหน็ไดว้่าวจันลลีาทีโ่ดดเด่นคอืวจันลลีาเป็นกนัเอง โดยใชภ้าษาพูดทีไ่ม่เป็น

ทางการในการใชน้ ้าเสยีง จงัหวะและการใชน้ ้าเสยีงทีเ่น้นอารมณ์และเป็นไปเพื่อความสนุกสนาน เช่น ในถอ้ยค า 
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“โอเคค่า” มกีารยดืเสยีงในค าลงทา้ย ในการใชค้ า ส่วนใหญ่จะใชค้ าศพัทท์ีแ่สดงความเป็นกนัเองแบบการสนทนา 
กบัเพื่อน เช่น การใชส้รรพนามบุรุษที ่1 แทนตวัเองดว้ยชื่อเล่น ซึ่งแตกต่างกบังานของกญัญาณัฐ ฤกษ์วธิ ีและ
สมบตั ิสมศรพีลอย (2565) ทีศ่กึษาค าและพบวจันลลีา 3 ประเภท ไดแ้ก่ วจันลลีาเป็นกนัเอง วจันลลีาสนิทสนม
และวจันลลีาหารอื สว่นในการใชว้จันกรรมแมว้า่สว่นใหญ่จะเป็นวจันกรรมบรรยายและวจันกรรมอธบิายเพราะเป็น 
การเลา่เรือ่งและสาธติท าอาหาร แต่กย็งัมวีจันกรรมอื่นๆ ทีแ่สดงอตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรใ์นความเป็นคนไทยแมจ้ะ
ใช้ชวีติอยู่ที่สาธารณรฐัเกาหล ีได้แก่ วจันกรรมทกัทายและวจันกรรมอ าลา ซึ่งยูทูบเบอร์ยงัได้สอนครอบครวั 
ชาวเกาหลใีหใ้ชว้จันกรรมเหล่านี้ดว้ย อย่างไรกต็าม เมื่อเปรยีบเทยีบกบังานของอมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์และคณะ 
(2558) พบว่าผลการศกึษาที่ได้สอดคล้องกบัลกัษณะเด่นทางภาษาที่เป็นตวัก าหนดคุณลกัษณะทางวจันลีลา 
ของภาษาสื่อเพยีงคุณลกัษณะเดยีวคอืคุณลกัษณะการโน้มน้าว เพราะนอกจากปรากฏการใชว้จันกรรมโน้มน้าว 
และวจันกรรมถามแล้ว ยงัมกีารใช้ค าเปรยีบและค าซ ้า อนัเป็นตวับ่งชี้ของคุณลกัษณะการโน้มน้าวด้วย ทัง้นี้  
น่าจะเป็นเพราะขอ้มลูทีใ่ชใ้นการวเิคราะหแ์ตกต่างกนั 

ในแง่อทิธพิลของภาษาต่างประเทศมกีารปนภาษาองักฤษและภาษาเกาหลใีนภาษาไทย อย่างไรกต็าม
เนื่องจากกลุ่มเป้าหมายเป็นแรงงานไทยในเกาหล ีดงันัน้การปนภาษาไทยอสีานจงึมอียูเ่ป็นจ านวนมาก คลปิต่างๆ 
ของซอฮยอนเป็นการท าอาหารไทย อาหารอสีานและอาหารเกาหล ีซึง่มกีารสื่อสารหลายภาษา ยทูบูเบอรจ์งึตอ้งมี
การปรบัภาษาใหเ้หมาะกบักลุ่มผูช้ม โดยใชภ้าษาไทยกรุงเทพฯ เป็นภาษาหลกัในการเล่าเรื่องหรอืประสบการณ์ 
ทีต่นเองอาศยัอยูใ่นเกาหลดีว้ยอาชพีปลกูผกัขายและท าอาหารและมกีารสลบัภาษาเป็นภาษาไทยอสีานเป็นช่วงๆ 
รวมทัง้การสลบัภาษาเป็นภาษาเกาหลเีมือ่สือ่สารกบัคนในครอบครวัและเพือ่นบา้น จะใชค้ าบรรยายแปลจากภาษา
เกาหลเีป็นภาษาไทยเพือ่ใหผู้ช้มเขา้ใจ สว่นค าบรรยายทีเ่ป็นวตัถุดบิหรอืเครื่องปรุงจะใช ้3 ภาษา ไดแ้ก่ ภาษาไทย 
ภาษาองักฤษและภาษาเกาหล ีการใชค้ าปนน้ีพบไดใ้นทุกคลปิ อาจกล่าวไดว้่าเป็นการสรา้งตวัตนหรอือตัลกัษณ์ 
ในปรบิทขา้มวฒันธรรม โดยการท าตวับา้นๆ เป็นกนัเองกบัผูช้ม การสร้างอตัลกัษณ์ผ่านวจันลลีานี้เป็นการใช้
ภาษาทีเ่น้นความเป็นไทยในต่างแดนและใชว้จันลลีาทีส่รา้งความจรงิใจ (authenticity) (Coupland, 2007) 

การสื่อสารของซอฮยอนเป็นการสือ่สารดจิทิลั (digital communication) โดยการใชเ้ครื่องมอืในการสือ่สาร
ออนไลน์หลากหลายรปูแบบ (multimodal) (Androutsopoulos, 2014) กลา่วคอืในคลปิต่างๆ มกีารผสมเสยีงพดูของ
ยูทูบเบอร์กบัตวัอกัษรทีข่ ึน้แคปชนัในขณะทีพู่ด เช่น การขึน้แคปชนัเพื่อบรรยายส่วนผสมต่างๆ ในขณะทีส่าธติ
การท าอาหาร หรือการขึ้นแคปชันตัวอักษรเพื่ออธิบายเพิ่มเติมจากการพูดซึ่งมีอยู่ เกือบตลอดทัง้คลิป  
และใช้อโิมจเิพื่อแสดงความรู้สกึในแคปชนัต่างๆ นอกจากนี้ยงัเป็นการใช้ภาษาแบบมปีฏสิมัพนัธ์ ( interactive)  
กบัผู้ชมอยู่ตลอดเวลา เช่น การใช้วจันกรรมการถาม “ใครรู้จกับ้างคะ” และมกีารจดัการความสนใจ (attention 
management) ดว้ยการพดูย ้าประเดน็ การใชค้ าซ ้า หรอืการเรยีกผูช้มวา่ทุกคน ซึง่เป็นการใชว้จันลลีาแบบกนัเอง
เสมอืนพูดกบัผู้ชมโดยตรง (pseudoconversation) ด้วยการพูดกบักล้องโดยเลียนแบบการพูดเหมอืนที่ใช้พูด 
กับเพื่อน เช่น การใช้แทนตัวเองด้วยชื่อเล่นว่า “ซอ” การใช้ค าสรรพนาม “เรา” ซึ่งเป็นค าสรรพนามที่สร้าง 
ความใกลช้ดิและแสดงความเป็นพวกพอ้ง การจดัการความสนใจเป็นสิง่ทีจ่ าเป็นในการสื่อสารดจิทิลั ดงัทีล่นัแฮม 
(Lanham, 2006) กล่าวว่าในยุคสารสนเทศสิง่ที่ขาดแคลนไม่ใช่ขอ้มูลแต่เป็นความสนใจ ผูส้ ื่อสารต้องออกแบบ
สไตลเ์พือ่ดงึดดูความสนใจของผูช้ม 

วจันลลีาของซอฮยอนเป็นการใชภ้าษาในบรบิทของวฒันธรรมดจิทิลั (digital culture) ทีม่กีารสรา้งตวัตน
หรอือตัลกัษณ์ (digital identity) โดยการใชว้จันลลีาสะทอ้นตวัตนทีย่ทูบูเบอร ์“อยากใหค้นรบัรู”้ เช่น เป็นคนกนัเอง 
น่าเชื่อถอื หรอืเป็นมอือาชพี อกีทัง้ยงัมกีารแสดงอารมณ์ผา่นภาษา (emotional tone) ดว้ยการใชล้กัษณะน ้าเสยีง 
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การใช้ค าและการใช้วจันกรรมต่างๆ ที่เป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัของตน เช่น การใช้ค าซ ้า การยดืเสยีง การใช้ 
วจันกรรมอ าลาในบรบิทการรบัประทานอาหารทีส่าธติกบัครอบครวัชาวเกาหล ีหรอืแมก้ระทัง่การใชส้ญัรปู (emoji) 
เสมอืนเสยีงพดูในแคปชนัหรอืชือ่คลปิต่างๆ อนัเป็นสว่นหนึ่งของวฒันธรรมดจิทิลั 

อย่างไรก็ดี ในการศึกษาวจันลีลาของการสื่อสารดิจิทัลสามารถต่อยอดงานวิจัยได้ โดยอาจจะเป็น
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